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Schutzhandschuhe / Risikokategorie Il
Protective gloves / Risk category llI

MEDICAL

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sc (PSA) gemad (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie Ill

GroRe(n) XS-XL

Iertifizierung EN374

Notifizierte Stelle ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Kennnummer 0302

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und

Priifp Lei Prii
Fingerfertigkeit 1-5 5
Dieser Artikel ist dazu bestimmt, lediglich die Hand des ders kurzfristig vor Sut Fliissigkeif

oder Chemikalien zu schiitzen. Somit handelt es sich hierbei um Handschuhe fiir besondere Anwendungen
und die Lange der Handschuhe weicht von den MaBangaben gemaB EN 420 ab. Sollte am Handgelenk
ebenfalls ein Schutz bendtigt werden, sind andere Handschuhe zu tragen.

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 374-1:2003 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und
Mik i
EN 374 Priifchemikalie Kennbuchstabe Klasse Priiferget
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6

Y

Klasse Durchbruchzeit Klasse Durchbruchzeit

Sicherheitsanford: der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserkla kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.
Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie Ill. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschaden
fiihren kannen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen. Andere als die oben
genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter
anderem, keinen Schutz gegen: Mechanische Risiken, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer),
Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme,
Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, Farbverénderung
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.
Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.
Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fi |, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behdlt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.
Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
i Hautpfl dparat verwendet werden.
Reinigung / Wartung: Dieses Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und muss regelméBig
entsorgt werden. Ablaufdatum: Siehe Verpackung.
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschidigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub flichk i

hkeit

Generelle Erlé gen zu erzielten Lei f

1-6  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 420:2003 + A1:2009 ~All i f und

Priifverfahren

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

Diese Information macht keine Angaben zur tatséchlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Wid d gegen Chemikalien wurde unter
Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfliche entnommen wurden
(ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder ldnger ist — in diesem Fall wird ebenfalls
die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlielich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in
Abhangigkeit von T Abrieb und Degradation von denen der Typpriifung abweichen kdnnen.
Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, kinnen sie aufgrund von Veranderungen ihrer physikalischen
Eigenschaften geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Beriihrung mit
verursachte Degradation, B gen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatséchliche
Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschuhen zu
beriicksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Mangel zu iiberpriifen.

Fiir Lebensmittelkontakt AQL < 1,5 (Leistungsstufe 2, G1)

il &

Hersteller Ablaufdatum: Siehe Verpackung.

& [ C€un

UkrSEPRO- Anleitungen und CE-Kennzeichnung
Kennzeichnung Informationen des
Herstellers lesen

Q@

Nicht wiederverwendbar

TPTC 0192011
EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category IIl
Size(s) XS-XL
Certification EN374
Notified body ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Identification number 0302

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de

This product is personal protective equipment of risk category IlIl. It protects you against risks that can
lead to very serious consequences such as death or irreversible damage to health. This product offers
protection against: chemicals, microorganisms. Other areas of application than those mentioned above are
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: mechanical
hazards, cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the
pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: This product is intended for single use and must be disposed of regularly. Expiry
date: See packaging.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6 Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 420:2003 + A1:2009 Protective gloves - General requirements and test

Test parameter Performance Test result
level
Dexterity 15 5

This article is intended to protect the user’s hand from substances, liquids or chemicals for a short period
of time. Therefore, these are gloves for special applications and the length of the gloves deviates from the
dimensions according to EN 420. If protection is also required on the wrist, other gloves have to be used.

If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.

EN 374-1:2003 Protective gloves against dangerous chemicals and

micro

EN374

Y

Test chemical Code letter Class Test result
Sodium hydroxide 40% K 1-6 6

Class Breakthrough time Class Breakthrough time

(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480

EN374

This information does not indicate the actual duration of protection at the workplace and the distinction
between mixtures and pure chemicals. The resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken only from the palm of the hand (except where the glove is 400 mm or longer
- in which case the cuff is also tested) and refers exclusively to the chemicals tested. It can be different
if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check whether the gloves are suitable for the
intended use, as the working conditions at the workplace may differ from those of the type test depending
on temp , abrasion and degradation. If protective gloves have already been used, they may be less
resistant to hazardous chemicals due to changes in their physical properties. Degradation, movement,

// ENSURESAFETY

thread pulling, friction etc. caused by contact with chemicals can considerably reduce the actual application
time. For aggressive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when selecting
chemical resistant gloves. Before use, the gloves must be checked for any faults or defects.

For food contact AQL < 1,5 (performance level
2,G1)
Manufacturer Expiry date: See packaging. Not reusable
TS e [Iﬂ C € 0302
EAC marking UkrSepromarking ~ Read the manufacturer’s CEmarking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d'i sur les équip s de protection individuelle (EPI) conformé au regl

(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire cette brochure d'i avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Gants de protection Catégorie de risque Il
Dimension(s) XS-XL
Certification EN374

Organisme notifié ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

N° d‘identification 0302

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque Ill. Il vous protége contre
les risques pouvant induire des conséquences tres graves, comme la mort ou des atteintes irrémédiables

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particulieres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandeée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6  Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 420:2003 + A1:2009 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
de test
Parametres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

(et article est uniquement destiné a protéger temporairement la main de I'utilisateur des substances,
liquides ou produits chimiques. Dans ce contexte, il s'agit donc de gants pour des applications particulieres et
lalongueur des gants diverge des indications dimensionnelles selon EN 420. Si une protection est également
requise sur le poignet, il est nécessaire de porter d‘autres gants.

Dés qu'il existe un risque d'étre happé dans des pieces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 374-1:2003 Gants de protection contre des produits chimiques et
micro-org dang
EN374 Produit chimique de test Lettre Classe Résultat de test
d'identification
Hydroxyde de sodium 40% K 1-6 6

Y

(lasse Temps de pénétration (lasse Temps de pénétration

(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

a la santé. Ce produit protege contre les risques suivants: Produits chimiques, Micr Tous les
domaines d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc
aucune protection notamment contre les risques suivants: Risques mécaniques, Froid, Risques thermiques
(chaleur et/ou feu), Chocs électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les
pictogrammes et consignes apposeés, et les niveaux de performances associés.
Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer & Iétat plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiere, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EPI, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
Iintensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation I'adaptabilité de ce produit a I'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents parameétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de l'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et seches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-coté ou sur la
manchette. Veillez ici  un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Apres I'application, les gants doivent étre retirés d'une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d‘une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers 'extérieur le bord-cote ou la manchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le
dernier lavage de mains), il est possible d'utiliser une préparation adaptée de soin cutané.

Cette information ne constitue aucune indication sur la durée réelle de protection sur le lieu de travail et sur
la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été
analysée dans des conditions de laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement dans la paume de la
main (a I'exception du cas oil le gant a une longueur de 400 mm ou supérieure, dans ce cas la manchette
est également testée) et fait uniquement référence aux produits chimiques testés. Elle peut étre différente
si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est par conséquent recommandeé de vérifier si les gants
sont adaptés a 'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent diverger de celles du controle
de type en fonction de la l'usure et la dégradation. Si des gants de protection ont déja été
utilisés, ils peuvent offrir une résistance plus faible contre les produits chimiques dangereux en raison de
modifications de leurs propriétés physiques. Le temps d‘application réel peut étre réduit

€ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i puo essere riprodotto senza limi

Guanti di protezione (ategoria di rischio lll

Dimensione(i) XS-XL

Certificazione EN374

Luogo notificato ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Numero di identificazione 0302

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio Ill. Questo protegge
I'utente dai rischi che possono portare a conseguenze molto gravi, come la morte o danni irreversibili alla
salute. Questo prodotto offre protezione nei seguenti casi: prodotti chimici, microrganismi. Si escludono
espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione
nei seguenti casi: rischi meccanici, freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazione, lavori
con getto ad alta pressione. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra 'altro dalle modalita di
i dalla dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
diverificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare I'articolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, 'eccessiva dilatazione e 'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| guanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere ¢ i isibil einvisibil

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto puo essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
puo e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima diiniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) pud essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo l'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Questo prodotto & destinato all‘uso singolo e deve essere smaltito regolarmente.
Scadenza: vedi confezione.

par la dégradation provoquée par le contact avec des produits chimiques, les mouvements, la formation de
fils, le frottement, etc. En présence de produits chimiques agressifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important devant étre pris en compte lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
I'utilisation, la présence de tout défaut ou vice sur les gants doit étre vérifie.

AQL < 1,5 (Niveau de
performance 2, G1)

&

Pour contact alimentaire

el ®

Nettoyage/entretien: Ce produit est a un usage unique et doit étre régulie jeté. Date d'
Voir emballage.

Fabricant Date d'expiration : Voir emballage. Non réutilisable
ToTo o0 @ EIE C € 0302
Marquage EAC Marquage UkrSepro Lire les instructions Marquage CE
etinformations du
fabricant
einf i del p

Opuscoloi peridispositivi dip individuale (DPI) ai sensi del regol (UE) 2016/425,
allegato Il, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. L'utente

Smalti smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per 'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6  Risultato della prova raggiunto (quanto pili alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 420:2003 + A1:2009 Guanti dip - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
p i prova
Manualita 15 5

Questo articolo & destinato esclusivamente a proteggere le mani dell'utente da sostanze, liquidi o sostanze
chimiche per un breve periodo di tempo. Si tratta quindi di guanti per applicazioni speciali e la lunghezza
dei guanti si discosta dalle dimensioni previste dalla norma EN 420. Se & necessaria una protezione anche
al polso, indossare altri guanti.

Se & il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.
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EN 374-1:2003 Guanti di protezione contro prodotti chimici e
EN374 Sostanze chimiche Lettera di Classe Risultato della
diprova riconoscimento prova
Idrossido di sodio 40% K 1-6 6

Y

(lasse Tempo di penetrazione Classe Tempo di penetrazione

(minuti) (minuti)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

Queste informazioni non indicano la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la distinzione
tra miscele e prodotti chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche & stata valutata in condizioni di
laboratorio su campioni prelevati solo dalla superficie interna della mano (tranne nel caso in cui il guanto
sia di 400 mm o piti lungo - nel qual caso viene testato anche il risvolto) e si riferisce esclusivamente alle
sostanze chimiche testate. Puo essere diversa se il prodotto chimico viene utilizzato in una miscela. Si
consiglia di verificare se i guanti sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni di lavoro sul posto di
lavoro possono differire da quelle del tipo di prova in relazione alla temperatura, dell'abrasione e della
degradazione. Se sono gia stati utilizzati, i guanti di protezione possono essere meno resistenti alle sostanze
chimiche pericolose a causa delle variazioni delle loro proprieta fisiche. Attraverso la degradazione, i
movimenti, a trazione della filettatura, I'attrito, ecc. causati dal contatto con prodotti chimici puo essere
ridotto notevolmente il tempo di applicazione effettivo. Per le sostanze chimiche aggressive, la degradazione
puo essere il fattore pill importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche.
Prima dell'uso, i guanti devono essere controllati per individuare eventuali errori o difetti.

Peril contatto con glialimenti  AQL < 1,5 (Livelli di prestazione

ol 2

®

Produttore Scadenza: vedi confezione. Non riutilizzabile
@ E@ c € 0302
Marchio EAC Marchio UkrSepro Leggere le istruzioni Marchio CE

e le informazioni del
produttore

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo II, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EP!. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) XS-XL
Certificacion EN374

Organismo autorizado ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Niimero de identificacion 0302

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y sequridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccién individual de la categoria de riesgo IIl que
le protege de riesgos que pueden tener consecuencias muy graves, como la muerte o dafios irreversibles
para la salud. Este producto ofrece proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos. Quedan
expresamente excluidos todos aquellos dmbitos de aplicacién distintos de los indicados. Por ¢

almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamafio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacién.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes pardmetros (p.ej., temperatura, abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizdndolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden dafiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberén retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio o la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segiin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el dltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: EI producto estd previsto para un solo uso y ha de desecharse

la degradacion de aquellas del examen de tipo. Silos guantes de proteccién ya se han utilizado, puede que,
debido a cambios en sus propiedades fisicas, presenten una menor resistencia frente a sustancias quimicas
peligrosas. Por la degradacion provocada por el contacto con sustancias quimicas, movimientos, tirar de
hilos, roce, etc. el tiempo de uso real puede reducirse considerablemente. En sustancias quimicas agresivas,
la degradacion puede ser el factor mds importante a tener en cuenta para elegir los guantes resistentes a
las sustancias quimicas. Antes de utilizar los guantes han de revisarse para ver si presentan cualquier tipo

de fallo o defecto.

AQL < 1,5 (Niveles de
rendimiento 2, G1)

&

Para el contacto con alimentos

el ®

Fabricante Fecha de expiracion: Véase No reutilizable
envoltorio.
ML« [l C€pn
Marcado EAC Marcado UkrSepro Leer las instrucciones Marcado CE
einformaciones del
fabricante

Fecha de expiracion: Véase envoltorio.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6 Resultado de comprobacién alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d los niveles de rendimi

jeiinf je prod
Broszura informacyjna dotyczaca Srodkéw ochrony indywi j zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
$rodkdw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w

nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka lll
Rozmiar(y) XS-XL
Certyfikaty EN 374

Jednostka notyfikowana ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Numer identyfikacyjny 0302

0znak ie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia

EN 420:2003 + A1:2009 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso
de evaluacién
Parametros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
dimi comprobacién
Destreza de los dedos 1-5 5

Se trata de un articulo previsto inicamente para proteger durante un periodo corto de tiempo la mano del
usuario de sustancias, liquidos o sustancias quimicas. Por lo que se trata de guantes para usos especiales y la
longitud de los guantes se desvia de los tamafios indicados, segtin EN 420. Si también necesitase proteccion
en la muiieca, deberdn utilizarse otros guantes.

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN 374-1:2003 Guantes de on contra q
peligrosasy i
EN374 Sustancia quimica de Letra indicadora Clase Resultado de la
ensayo comprobacién
Hidréxido sédico 40 % K 1-6 6

Clase Tiempo de rotura (minutos) Clase Tiempo de rotura (minutos)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

este producto no ofrece, en concreto, ninguna proteccion frente a: riesgos mecénicos, frio, riesgos térmicos
(calor o fuego), descargas eléctricas, radiacin, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los
pictogramas dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asf como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado

Esta informacion no aporta datos sobre la duracién real de la proteccion en el puesto de trabajo y para
diferenciar mezclas de sustancias quimicas puras. La resistencia a las sustancias quimicas se ha evaluado
en las pruebas bajo condiciones de laboratorio que tnicamente se han tomado de la palma de la mano
(excepto en el caso en el que el guante es de 400 mm o mas largo, en ese caso también se analiza la manga)
y se refiere exclusivamente a la sustancia quimica probada. Puede variar si la sustancia quimica se utiliza en
una mezcla. Se recomienda hacer una revision para determinar si los guantes se adectian al uso previsto, ya
que las condiciones en el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de la temperatura, la abrasion y

i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.

Ten produkt nalezy do grupy $rodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka lll. Chroni przed zagrozeniami,
ktére moga miec bardzo powaine je, jak $mier¢ lub nieodwracalne szkody Ten
produkt zapewnia ochrong przed: substancjami chemicznymi, mik i. Obszary i
inne od wymienionych powyzej sa wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy innymi, nie
zapewnia ochrony przed: zagrozeniami mechanicznymi, niska temperatura, zagrozeniami termicznymi
(wysoka temy lub ogieri), p pradem, p pracami pod cisnieniem. Prosze
przes\rzegac umneszczonych plktogramow wskazowek i przypisanych do nich poziomow wydajnosci.
Przechowy K la: Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezposredmm promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzic do zmiany whasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony mdywndualnej nie s3 mozliwe,

czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac
odpowiedni Srodek do mycia skdry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek do pielegnadji skory.

Czyszczenie/konserwacja: Ten produkt jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i musi by¢ regularnie
utylizowany. Data waznosci: Patrz opakowanie.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do Smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla $rodowiska lub niebezp
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

nymi

0Ogélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6 Uzyskany wynlk badan (im wyzszy, tym Iepszy)

0 Nie I poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dtoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

EN 420:2003 + A1:2009 Rel ochronne - W ia ogdIne i metody badan
Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosci
Wytrzymatos¢ palcow 1-5 5

Ten produkt jest przeznaczony jedynie do krdtkotrwatej ochrony dtoni uzytkownika przed substancjami,
cieczami lub $rodkami chemicznymi. S3 to rekawice do zastosowan specjalnych, ktérych dtugosc rozni sie od
wymiaréw podanych w normie EN 420. Jezeli konieczna jest takze ochrona nadgarstka, nalezy uzy¢ innych
rekawic.

Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic.

AL

EN 374-1:2003 ekawice chroniace przed nieb nymi §
chemicznymi i mik i
EN374 Badane chemikalia Litera Klasa Wynik badania
Wodorotlenek sodowy K 1-6 6

w W

Klasa (zas penetragji (minuty) Klasa (zas penetragji (minuty)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 > 480

EN 374

Te informacje nie s3 miarodajne dla rzeczywistego czasu skutecznej ochrony w miejscu pracy oraz
rozrdznienia mieszanin i czystych Srodkéw chemicznych. Odpornos¢ na chemikalia zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych na probkach pobranych jedynie z wewnetrznej strony dtoni (wyjatkiem
jest przypadek, w ktorym rekawica ma dfugos¢ 400 mm lub wiecej — w tym przypadku testowany jest
takze mankiet) i odnosi sie wytacznie do zbadanych chemikaliéw. Moze by¢ ona inna, gdy chemikalia s
uzywane w postaci mieszaniny. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice nadaja sie dla przewidzianego rodzaju
zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy moga by¢ inne od warunkéw panujacych w trakcie
badania typu, w zaleznosci od temperatury, Scierania i rozpadu. Jezeli rekawice ochronne zostaly juz uzyte,
ze wzgledu na zmiany ich wiasciwosd fizycznych moga wykazywac mniejsza odpornosc na niebezpieczne
srodki- chemiczne. Rozpad, ruchy, wychodzenie szwéw, tarcie itd. spowodowane przez kontakt z

poniewaz obydwa parametry uzaleznione sy m.in. od sposobu przechowy , temp y, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzic na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawidtowego rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlatego
zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do przewidzianego zastosowania,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od rdznych parametréw (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiegac od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli Srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiadac mniejsza
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byty czyste i suche. Wprowadzi¢
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagna¢ luzno rekawice na dtori. Zwrcic przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny by Scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni migdzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzi¢ rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy $ciggnac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie zetkneta sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposéb skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciagac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagna¢ z
palcéw czubki palcow rekawicy. Nastepnie mozna podwina¢ na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposéb
rekawice. Aby rekawica zachowata swdj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcja

chemikaliami moze znacznle skrdcic rzeczywisty czas stosowania. W przypadku agresywnych chemikaliow
rozpad moze by¢ najwazni [ ktdry nalezy lednic przy wyborze rekawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzic pod katem wszelkich wad.

Do kontaktu z zywnoscia AQL < 1,5 (Poziomy wydajnosci
2,G1)
Producent Data waznosci: Patrz opakowanie.  Nie nadaje sie do wielokrotnego

uzytku

EE C E 0302

Przeczytac instrukge i Inak CE
informacje producenta

&

Oznakowanie UkrSepro

TP TC 01912011
Oznakowanie EAC

en ie van de fabrik
Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) k i fening (EU)
2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Il
Maten XS-XL
Certificering EN374

Aangemelde instantie ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Identificatienummer 0302

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op www.doc.nitras.
de.

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie IIl. Het beschermt tegen risico’s
die zware gevolgen kunnen hebben zoals de dood of onherroepelijke schade aan de heid. Dit

vloeistoffen of chemicalién. Daarom is dit een handschoen voor bijzonder gebruik, en de lengte van de
handschoen wijkt af van de maten volgens EN 420. Is ook bescherming van de pols nodig, dan moet een
andere handschoen worden gedragen.

Wanneer er risico bestaat op
handschoenen worden gedragen.

L ' ), hi Jardal

| raken in g mac mogen geen

varastointiajasta ja kayttman pnuudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat ruppuvat
muun muassa i ilasta, k festa, kul ja kéyton intensi
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunmta tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kdyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kyttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettava; niitd ei missdan nimessa saa ottaa kyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.

ydestd.

EN 374-1:2003 VelllgheldshandS(hoenen tegen gevaarlijke chemicalién NS e I o " . —
en micro Kaikki suojaustehokkuudet on mdéritetty testeilld Siksi on selvittdd,
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kdyttotarkoituk koska tydpaikan olosuh vmvat eri tekijb'istéi
EN374 Testchemicalie letters Klasse Itaat r|‘|ppulen (esim. Iampo.t.l‘la, hankaus, kaytorl tti) pmkela tyyppitar ; N
- Jos henkild on jo kéytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
Natriumhydroxyde 40% K 1-6 6 . o pon . N
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.
Tuotteen kdyttoon liittyvid ohjeita: Varmista ennen késineiden pukemista, ettd kétesi ovat puhtaat ja kuivat.
o o Vie sormet kulloisenkin kiden kasineeseen ja vedd kdsine neulossuusta tai varresta kimmenen yli. Varmista,
Klasse D (minuten) Klasse D (minuten) ettd kasineet istuvat hyvin. Ksineiden on istuttava hyvin ja ihonmyitaisesti kimmenen kohdalla, sormissa
1>10 4 >120 ja sormien valisissa. Kynnet, korut seké liiallinen venytys ja vetiminen voivat vahingoittaa kasineita.
2>30 5 >240 Kasineet on riisuttava kayton jalkeen siten, etteivt ne kosketa vaatteita tai ihoa, silld ne voivat olla
3 >60 6 >480 haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakymattomasti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, ettd niiden
sisapuoli kéantyy ulospain. Irrota kasineet ensin sormenpaiden kohdalta. Sen jélkeen késineen neulossuu
EN374 tai varsi voidaan kaarid ulospéin ja riisua ksine. Jotta késine séilyy kdyttokelpoisena, se on puhdistettava

product biedt bescherming tegen: chemicalién, micro-org Andere bieden dan
de bovenvermelde toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen
bescherming tegen onder andere: mechanische risico’s, koude, thermische risico’s (hitte en/of vuur),
elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde
vermogensklassen in acht.

Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot

Deze informatie verwijst niet naar de reéle beschermingsduur op de werkplek en naar het verschil tussen
gemengd en zuivere chemicalién. De weerstand tegen chemicalién is onder laboratoriumcondities getest op
stalen die alleen van de handpalm van de handschoen zijn genomen (met uitzondering van handschoenen
van 400 mm of langer: daarvan is ook de ribboord getest) en geldt alleen voor die geteste chemicalién. Het
resultaat kan afwijken als de chemische stof in een mengeling wordt gebruikt. We raden daarom aan om
te controleren of de handschoen geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek

een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de | |

van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vadr en na elk gebruik, te

slijtage, degradatie) kunnen verschillende van de testcondities van het monster. Als een
veiligheidshandschoen reeds gebruikt is, kan ze - als gevolg van de wijzigingen in fysische eigenschappen
- minder weerstand tegen gevaarlijke chemicalién bieden. Door aanraking met chemicalién veroorzaakte
degradatie, bewegingen, losse draden, wrijving enz. kan de reéle gebruikstijd aanzienlijk worden
| d. Bij ag chemicalién kan de degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening

controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schil e buiten! |, gaten,
enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
Jelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.
Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.
Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscreme aanbrengen. Tijdens het werken (en voor werk

moet worden gehouden tijdens het kiezen van tegen chemicalién bestemde handschoenen. Controleer de
handschoenen véor elk gebruik op fouten of defecten.

Voor contact met | iddel AQL<1,5(P
2,61)
Fabrikant Vervaldatum: Zie verpakki Niet-herbruikk

&

UkrSepr k

TP TC 01912011

EAC-markering

Valmistajan ohjeet ja tiedot

en informatie van de
fabrikant lezen

en véor het werkeinde) kunt u indien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.

Reiniging/onderhoud: Dit product is voor eenmalig gebruik bedoeld en moet op gepaste manier worden
afgevoerd. Vervaldatum: Zie verpakking.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

1-6  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt

X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur

Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.

EN 420:2003 + A1:2009 Veiligheidshandschoenen - Algemene eisen en

Henkildkot (PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tama tietolehtinen huolellisesti ennen henkilo kéyttod. Jos
luovutat henkildnsuojai teenpain, olet velvollinen liittémaan sen mukaan témén tietolehtisen. Tatd

tarkoitusta varten tata lehtisté voidaan kopioida rajoituksetta.

Suojakasineet Riskiluokka Il

Koot XS-XL

Sertifiointi EN374

limoitettu laitos ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Tunnusnumero 0302

CE-merkintd todistaa, enatuoteon asetuksen (EU) 2016/4250Ienna|stenterveys jaturvallisuusvaatimusten
kainen. EU on nahtavilld osoitteessa www.doc.nitras.de

Tama tuote on riskiluokan | henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa riskeiltd, joilla voi olla vakavia

seurauksia, kuten kuolema, tai jotka voivat aiheuttaa peruuttamatonta terveydellisté vahinkoa. Tamé tuote

jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tamé voidaan ja pitaisi
tehda silloin, kun kasineet ovat kadessd.

Ennen tyon aloittamista (taukojen jélkeen ja mahdollisesti késinpesun jalkeen) voidaan kéyttda sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tydn padttamistd) voidaan kayttda
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tydn jélkeen (viimeisen kdsienpesun jilkeen) voidaan kayttéa sopivaa
ihonhoitotuotetta.

Puhdistus/Huolto: Tamé tuote on tarkoitettu kertakdyttoon ja on havitettéva saannollisesti. Viimeinen
voimassaolopdivamaara: Ks. pakkaus.

Havittaminen: Havitd tama tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistod vahingoittavilla tai vaarallisilla
aineilla. Tallgin havittaminen on suori paikallisen lainsaddanndn mukaisesti.

Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilla aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlla on todettu yliherkkyys.

Yleisid selventdvid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista
1-6  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sitd parempi)
i o i
X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi
Kaikki testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa kimmenen sisapuolella, ja kaikki suojaustehokkuudet
on médritetty timan perusteella.

EN 420:2003 + A1:2009 jakdsineet — Yleiset vaatimukset ja
Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos
kuudet
Sorminappéryys 1-5 5

Tama tuote on suunniteltu suojaamaan kéyttdjan kattd lyhytaikaisesti aineilta, nesteiltd ja kemikaaleilta.
Néin ollen kyseessé ovat erikoiskdyttotarkoituksiin suunnitellut kasineet, joiden pituus poikkeaa EN 420
standardissa annetuista mitoista. Jos myos ranteelle tarvitaan suojaa, on kéytettava muita késineita.

Jos vaarana on jaada kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kéyttd on kielletty.

puutteiden varalta ennen jokaista kéyttoa.

Elintarvikekelpoinen AQL < 1,5 (Suojaustehokkuudet

2,61)
Valmistaja Viimeinen Kertakayttinen
voimassaolopdivamaard: Ks.
pakkaus.

&

UkrSepro-merkintd

EIE C E 0302

Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd
ja tiedot

TPTC 01912011

EAC-merkinta

och infc ion fran till

hyr for personlig skydd (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,
kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har i hyren bifogas eller dverla till
mottagaren. Avdenna anledning ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren  oéndliga upplagor.

Skyddshandskar Riskkategori Il
Storlek(ar) XS-XL
Certifiering EN374
Anmilt organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
ID-nummer 0302

CE-markningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsakran om dverensstimmelse gér att ldsa under www.doc.nitras.de.
Den har produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori IIl. Produkten skyddar mot risker som kan
fa mycket allvarliga foljder som ddsfall eller oaterkalleliga skador for halsan. Den hér produkten ger skydd
mot: kemikalier, mikroorganismer. Alla andra anvandningssétt utom de som anges utesluts uttryckligen.
Den hdr produkten ger darfor skydd mot bl. a: mekaniska risker, kyla, termiska risker (varme och/eller
brand), elchocker, strélning, hdgtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarma och
de tillhdrande effektnivaerna.

Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
majligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforéndringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvéndningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hal, férgforandringar osv.). Varje gang innan man anvander produkten ska man k llera att produk
arlamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Oldmpliga eller
anvandas. S kan

Alla effekter faststélls via tester som genomfdrs under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
(tex. nétning,
och kan avvika fran forhllandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det hdnda att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for

att dina hander ar rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in
fingrama i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten s att

EN 374-1:2003 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta defekta produkter maste kasseras och far under inga
késineet till exempel avvika pa grund av tojning.
EN374 T Tunnuskirjain Luokka Testitulos
@ Natriumhydroksidi 40 % K 1-6 6 arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika
Luokka Lipii . Luokka Lipaisyaika (minuutteina) felaktlg anvandnlng av produkt"en
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

it kerro todellisen suojan kestosta typaikalla, eivatkd tee eroa seosten ja puhtaiden

. Kemiallinen kestévyys on arvioitu lab i issa vain kd 4 otetuista
nayltema (paitsi jos késine on 400 mm tai pidempi — talldin myos varsi testataan) ja viittaa yksinomaan
in. Se voi poiketa ilmoi jos ia kdytetadn seoksessa. On suositeltavaa

suojaa: kemikaaleilta, mikro-organismeilta. Muut kuin ylld mainitut kéytto ovat ni isesti
poissuljettuja. Tamé tuote ei suojaa muun muassa: mekaanisilta riskeilté, kylméltd, termisilta riskeilta
kanssa tehtévissa tdissd. Huomioi

procedure ja/tai tuli), sateilyltd, sk
tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja vastaavat suojaustehokkuudet.
Te Prestatieniveaus ~ Te: I i/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssé ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
Vingergevoeligheid 1-5 5 ja otsonilahteiltd. Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sité

Dit artikel is uitsluitend bedoeld om de hand van de gebruiker kortstondig te beschermen tegen stoffen,

alkuperdisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,

tarkistaa, ovatko kdsineet sopivat kyseiseen kayttotarkoitukseen, silld tyopaikan olosuhteet voivat eri

densitter lost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt

mot f fingrarna och mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandningen ska man ta av handskarna pa sa
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar maste foljaktligen tas av sé att insidan vands
utat. Borja med att lossa handskens fingerspetsar fran fingrara. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten sa att det gér att dra av handsken. For att bibehalla handskens komfort ska
man efter varje anvéndning rengdra den enligt rengdrings- och underhallsanvisningarna. Vid behov kan
man &ven rengdra handsken medan den anvands.

Innan man pabérjar arbetet (efter pauser och ev. ndr man har tvéttat handerna) kan man anvénda ett
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvénda
ett lampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvéttat handerna for sista gangen under

tekijoisté riippuen (esim. lampétila, hankaus ja kul poiketa tyyppi
olosuhteista. Jos suojakdsineitd on Jo kaﬂeny, nllden suoja vaarallisia kemikaaleja vastaan saattaa olla
hei niiden id vuoksi.

aiheuttama hajoaminen, liikkuminen, langan velaytymlnen kitka jne. voivat olennaisesti vahentdd
todellista kayttoaikaa. Aggi kohdalla h, voi olla tarkein h otettava
tekija suojaavia kasineitd valittaessa. Késineet on tarkastettava mahdollisten vikojen ja

voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suoj n

( ) kan man anvénda en lamplig hudvardsprodukt.
Rengéring/underhall: Det har & en engangsprodukt som méste kasseras med jamna mellanrum. Sista
forbrukningsdatum: Se forpackningen.
Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten farorenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.
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Sérskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rek derar att 3, nepuaTki Kareropus pucka Il
man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand dverkanslighet. Pazmep(bl) XS- XL

Allménna kommentarer om de uppnadda effektnivéerna Ceprudwkauns EN374

1-6  Uppnétt provningsresultat (ju hdgre, desto battre) HoTuuunposanHbiit oprax ANCCP Certification Agency Srl

0 Den lagsta effektnivan har inte uppnatts Via Dello Struggino, 6

X Har inte provats eller inte kunnat anvandas pa grund av materialet eller utformningen 57121 Livorno

Alla tester har genomforts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi Italy

faststallt de olika effektnivaerna. VnexTndkaumoHbIit Homep: 0302

EN 420:2003 + A1:2009 Sky dskar — Allménna krav och testférfarand.
Testparametrar Effektnivaer Provningsre-
sultat
Fingerfardighet 1-5 5

Syftet med den har produkten &r att ge kortfristigt skydd av anvéndarens hand mot substanser, vétskor
eller kemikalier. | det har fallet ror det sig om handskar som ar avsedda for sérskilda anvandningsomraden
och handsk langd inte med I enligt EN 420. Om man &ven behdver
skydda handleden ska man anvénda andra typer av handskar.

Savida det finns risk att man fastnar i rorliga maskindelar far man inte anvanda handskar.

Mapkupoka CE noATBepX/jaeT, 4To U3ZieNite COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPeBOoBaHMAM 0XPaHbI 310p0BbA
1 6e3onacroctu Mpeanucanma (EU) 2016/425. C geknapauueii o cooteTcTBun EC MOXHO 03HaKoMUTbCA
no aapecy www.doc.nitras.de.

370 U3nenue ABNAETCA MHANBUAYNbHBIM CPEACTBOM 3alLWTbI KaTeropun picka IIl. OHo 3awmwaer Bac
OT PUCKOB, KOTOPble MOTYT Bbi3biBaTb TAXeNble MOCMEACTBIA, Takue Kak CMepTb WM HeoBpaTumble
TOCNEACTBIA 1A 310POBLA. 3TO U3AUe NPEiOCTABNACT 3aLYUTY OT: XMMUKATOB, MUKPOOPraHU3MOB.
0 A 0T Bblle obnacreii pUdecku uckioyeb. fostomy 310
u3genve, B YaCTHOCTK, He NPEAOCTAaBNAET 3aLLUTBI OT: MeXaHUYeCKUX PUCKOB, X0/10Aa, TEPMUYECKUX
PHICKOB (BbICOKYIX TeMMepaTyp U/WiH OTHA), yAapoB ToKa, U3ny4eHns, pabo co CTpyeid BbICOKOT0 AaBNeHNs.
CobniopjaiiTe UMeloLLIMECA NMKTOTPaMMBI, YKa3aHUA 1 COOTBETCTBYIOLLIME CTeneHI MPOU3BOAUTENLHOCTH.
XpaHetue / Ua / NMposepka: XpaHuTb B Np 1 CyXOM MecTe. 3aLlyiLaTh T MPAMbIX
COMHEYHbIX ﬂyqeﬁ, Y(D-nyueﬁ 1 UCTOYHUKOB 030Ha. He XPaHUTb B CIOXKEHHOM COCTOAHWM UNW NOA TPY30M.
Mo BO3MOXKHOCT OCYL|eCTBAAIITe XPaHeHue WM TPAHCMOPTUPOBKY U3AEAUA B OpHri ii ynakoBKe.

Cy6CTaHLMiA, KUAKOCTeR wnu XuMukaTos. Takum 06pasom, peub WieT 0 nepuatkax Ana ocoboro
NPUMEHeHA 1 KA NEpYaToK OTNMYAETCA OT YKa3aHHbIX pasmepos B cootsetctaum ¢ EN 420. Ecu
TpeGyeTcA Takake 3alLjuTa nA 3anACTbA, He0OX0AMMO HaZleTb Aipyruie nepyarki.
Ecam cywectsyer puck 6bimb yacTamu

HOCUTb HEMb3A.

nepuatku

EN 374-1:2003 3awwTHbIe NepyaTKM NPOTUB ONACHBIX XMMUKATOB 1

EN374 TecTpoBOUHbIV XMUKaT  ByKkBeHHoe Knacc Pe3ynbratbl
03HaueHme TeCTp
Tuapokcua Hatpua 40% K 1-6 6

Y

Knacc Bpemsa paspbiBa (8 Knacc Bpems paspbiga (B

MUHyTax) MUHyTax)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

EN374-1:2003 Sk}.'dd’h’"dfk" mot farliga kemikalier och BruAHMe CBETa, BArW, TeMNePaTypbl, @ TakKe eCTECTBeHHblE U3MeHEHUA pabouux MaTepuanos Ha
9 P it 0 BpEMeHI MOryT BbI3BaTb M3MeHeHvte CBOVCTB u3aenus. Tourylo uHbopmaumio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XpaHeHua n T nl pencTs
EN374 Testkemikalie Bokstavsbe- Kiass Provningste- 3aUUTLI PEROCTABUTL TI0CKOMbKY 062 TIOMAMO MPOYero, 3aBUCAT OT C0C06A  [laHHas UHOOPMALA He CORePXT AaHHbIX 0 GKTUYECKOi NPOROMKATENLHOCTI 3ALLUMTHI Ha paboyem
teckning sultat XPaHeHWs, TeMNepaTypbl, BNaXHOCTA, CTeNeHUl U3HOCA W UHTEHCUBHOCTH UCMOMb30BaHWA. MM03TOMy  MecTe v O PasnuyM MEXY CMECAMM M YNCTbIMM Conp T 6bina
@ Natriumhydroxid 40 % K 1-6 6 NpoBepAiiTe AAHHOE M3AENUE NOCTE ANNTEABHON XpaHeHIS, a TakiKe 0 U N0CNE KaXAOTO UC I B 1a60PaTOPHbIX YCOBUAX Ha OCHOBAHWU PG, KOTOpble Gl B3ATI TONbKO € NaA0HY (33
Ha Hanuume i wm p (i p noTpeckaBLumeca UCKMIOYeHVEM CNlyyan, KOTAa AMHA nepyarkit cocraBnAer 400 MM uiv Gonblue - B 3ToM cnyuae npoBepka
/ p Abipbl, uBeta W Tj.). MpoBepaiite paHHoe u3zenve nepen NpOBOANNACL 1 HA MaHXeTe) i OTHOCUTCA WC K nposep P
Klass Genomtrangningstid Klass Genomtrangningstid KEXRBIN CTOTs3083HeM Ha COOTBETCTBAE pyemoit I U Ha Tb pasMepa.  MOTYT OTIIMYATHCA, ECTM XUMIIKAT UCONIb3YeTcA B cMeci. 103ToMy PEKOMeHIyeTca NpoBepuTb, MpUroaHa
(minuter) (minuter) wn U3MenA Cnegyer BLIGPOCHTL M HIt B KOEM Clyuae He MCMonb30BaTb. /M MepuyaTka AfA MNaHMpyemoro WCnonib30BaHMA, MOCKOMbKY YCOBMA Ha pabouem Mecre MoryT
1>10 4 >120 Pa3mep usgenus Moxer A.0T 3 Bp paCTAXEHUA. OTANYATBCA B 3aBICUMOCTI OT TeMMepaTypbl, U3HOCA U AerpazaLiti oT YCnoBuii npoBepky obpasua. Ecm
2 >30 5 >240 Bce cTenetm 3awuTb Gbinn yc Bp CNbITaHVI1 B Na6OPaTOpHbIX ycnosusx. Moatomy nIepuaTKit yxe uc b, OHI MOTYT 0BecrieyytBaTh MeHbLLYI0 3aLLUTy MPOTUB ONaCHbIX
3 >60 6 >480 p 4 nposep NPUrOAHO Nn CPEACTBO 3aWNTHI ANA p 0 BUIEACTBYE CBOMX QU3NYECKUX CBOIICTB. [lerpajaums BUIGACTBUE KOHTAKTA C

EN 374

@)

| de hér upplysningarna hittar man inga angivelser om den faktiska skyddstiden p arbetsplatsen eller
om skillnaden mellan bl och rena Genom bedomningar vid laborativa forhéllanden
det mot Testerna g les endast pa handens insida

har man kunnat faststalla
(undantag &r fall nar handsken dr 400 mm eller langre — i sadana fall & aven manschetten inbegripen i
testet) och avser endast de testade kemikali Om anvands i en blandnii kan man fa
ett annat utfall. Dérfor rekommenderar vi att man kontrollerar att handskarna &r lémpliga for den avsedda

andni eftersom arbetsp dllandena beroende pa temperatur, nétning och degradering
kan avvika frén forhallandena vid typprovningen. Om man redan anvénder skyddshandskar kan de pa
grund av forandrade fysikaliska egenskaperna ge mindre motstand mot farliga kemikalier. Den faktiska
anvandningstiden kan avsevart reduceras pa grund av degradering, rorelser, repade trédar, friktion osv.
som i sin tur har uppkommit efter kontakt med kemikalier. Vid aggressiva kemikalier kan degradering vara
den avgorande faktorn nér man ska valja handskar som varaktigt skydd mot kemikalier. Innan man bdrjar
anvanda handskarna ska man kontrollera att de inte uppvisar nagra fel eller brister.

For kontakt med livsmedel

o

AQL < 1,5 (Effektnivaer
2,G1)

5 ®

UCnonb30BaHuUA, MOCKOMbKY yCI0BUA Ha PaﬁO‘IEM MecTe MOryT 0T/IMYaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT P

BbITATUBaHUE HUTel, TpeHue 1 T.4. MOTYT 3HAYUTENbHO CHU3UTD ¢3KTVI'4€(K)’K)

11apameTpoB (HanpuMep, TeMNepaTypbl, U3HOCA, MHTEHCUBHOCTH C ) 0T ycnoBwii NpoBep
obpasuia. Ecnu WHAVBIAYanbHOE CPEACTBO 3alLUTI YKe UCMOAb30BANIOCh, OHO MOXKET [1aBaTb MeHbILYI0
3alUTy N0 NPUYMHE CTeNeH W3Hoca. (IPOU3BOAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a

Tb U MU arpeccuBHbIX  XMMUKATaX Jerpafiauiia MOXeT ObiTb
Bamnemmmm $aKTOPOM, KOTOpbIiA CnefyeT yuuTbiBaTb NpU BbIGOPE NEPUaTOK, YCTOMUMBBIX K XMMUKATAM.

UCMONb30BaHIe U3[IENNA.
YKasaHua no Hocke nsgenua: (nenme 3a Tem, yTo6bl Bawn pykun 6bINN YNCTHIMKM 1 cyxumu, nepeg Tem

KaK HafieBaTb nepyatku. BIIlEHbTe nanblibl B nepyatky n (BOﬁOﬂHO HaTAHUTE NepyaTKy 3a yNAoTHUTENbHYI
PE3UHKY AN MaHxeTy Ha pyky. O6paluaiite npu 3ToM BHUMaHMe Ha To, 4Tobbl Nepyatka noAxoAuna
no ¢0pMe, ﬂep‘{aTKIﬂ AOMKHbI NPOYHO W NAOTHO MpUeratb K MoBepXHOCTU PyKM, nanbuam U mexay

HOI’TM, " pacTAruBaHue MoryT noBpeauTb nepyatku. I'Iepuamn
CIefiyeT CHATH MOCEe NPUMEHeHMATaKIIM 06pa3oM, YT00bI BHeLLIHAR CTOPOHa He COpYKacanach C ofiex il

WK KOXKeHH, NOCKONbKY OHA MOXKET 6biTb ] p BelLlecTBaMI.
Mepuarku cnepyet no3Tomy cHUMaTb TakiiM 06pa3om, 4Tobbl BHYTPeHHAR CTOPOHa Gbina cHapyxut. [ina
37010 CNiepBa 0CBOGOAUTE KOHUMKW MaAbLIeB OT NepyaToK. YINOTHUTENbHYI0 PE3UHKY WK MaHXKeTy nocne
3TOr0 MOXHO OTBEPHYTb HapyXKy, YToObl Tak CHATL Nepuarky. YTo6bl nepuatka octaBanach yao6Hoii, ee
CNefyet nocne Kaxaoro npuMeHeHUA 0YUCTUTL B COOTBETCTBUMN C yKa3aHWAMU NO YUCTKe U yxody. B
3aBUCYMOCTY OT MOTPEGHOCTY 3T0 CNIelyeT CAenaTb, KOra nepyaTka HaxofuTCA Ha pyKe.

[lo Havana pa6oTbl (Mocne May3bl M BO3MOXKHOTO MbITbAi PYK) MOXHO MCTIONb30BaTb MOAXOAALLMIE
npenapat AnA 3aumtbl pyk. Bo Bpema pabotbl (7o may3bi U mepes OkoHuaHueM PaGoTbi) MOXHO
NPUMEHATb NOAXOAALLEEe CPEACTBO ANA 0UNCTKU Koxu. Mocne paboTbl (Nocne mocneaHero MbitbA pyK)
MOXHO NPUMEHATD NOAXOAALLMIA NpenapaT ANA YX0Aa 3a KoXeil pyK.
Ynctka / yxop: 310 ugenme np A Wal
YTUNU3NPOBATLCA. Ucteyenme (CpoKa roaHoCTn: (MOTPM YNaKoBKY.
YTunusaywa: YTunusupyiite JaHHoe W3fjenue BMecTe C ZoMalHUM Mycopom. ocnie HamepeHHoro
WM Henp p KOHTaKTa ¢ 3T0 M3feNe MOXKeT ObiTb 3arpA3HEH0 BpeAHbIMU
ana Opr)KaloLI.[EVI Cpeabl WK onacHbIMK BelecTBamu. B Takom Cyyae yTunn3auua nNpoBOAUTCA B

1 AOMKHO perynapHo

Tillverkare Sista forbrukningsdatum: Se Farinte ateranvandas COOTBETCTBIM C MIPUMEHMMbIMI Ha MECTe MIPABOBBIMU NIPENNCAHNAMI.
forpackningen 0Ocoban UHGopMaLA: VHAVBUAYanbHOE CPEACTBO 3aLUUTbl MOXKET BbI3BATb Y UYBCTBUTENbHbIX N0l
annepruveckue peakuun. 0cobylo 0CTOPOXHOCTb CNleAiyeT NMPORBAATL NMLAM, Y KOTOPbIX yxe Gbina
EnL E@ c € 0302 BbIAB/IEHA (BEPXUYBCTBUTENbHOCTD.
EAC-mérkning UkrSepro-markning  Lds anvisningarna och CE-mérkning Oue nosces "I“’"V‘*e""”'M CTENEHAM 3aLnTL!
informationen frén 1-6  [lonyyeHHblit pe3ynbrar TecTUPOBaHHA (YeM BbilLe, Tem nyyue)
tillverkaren 0 He #oCTUrHYTa MUHUMANbHAA CTeNeHb 3alLuTbI
X He Tec b 160 He BBUAY D Wnn pu3aiiHa
Bce TecTbl NPOBOAMANCH B NAGOPATOPHbIX YCNOBYAX Ha NA0HY 1 B Pe3yMbTaTe 3T0r0 Gbi Mony4eHbl
m COOTBETCTBYHOLL|VE CTENEHN 3ALUMTHI.
PykoBoacTBa no WuHo EN 420:2003 + A1:2009 3 p - 06wme Tp 1 npouecc
WHdopmaLmoxHan Gpoluiopa ANA UHAVBUAYANbHBIX tpenm; 3aLLWTHI B COOTBETCTBIN C MpeanvicaHyem TecTuf
(EU) 2016/425, Mpunoxennem Il Paspenom 1.4. Moxanyiicra, BHUMaTenbHo npounTaiite 3Ty
UHGOPMALVOHHYI0 GpoLLOPY Nepes UCMONb30BaHIeM UHAUBUAYaNbHBIX CPEACTB 3aluThl. Bbl 06A3aHbI Napametpbi TecTupoBania Crenenn Pesynbrarbi
NaHHYI0 UK 6GpoLuiopy npu il nepefave 3awuTbl TecTvp
CpefCTB 3alluThl, nonyvarenio peacTB 3auwuTbl. C 3700 Lenblo AaHHaA MoaBUXHOCTb NanbLies 1-5 5
WHGOPMALMOHHAA BpoLLIopa MOXET KONMPOBaTbCA 6e3 orpaHuyeHmil. M
[JlaHHoe W3fenvie npejHasHaueHo TOMbKO ANA Kp p 33Tl YK ot

Mepen uc nepuarku cnefiyeT NpoBepuTb Ha Hanuuue Nio6oro 6paka N HeAOCTaTKOB.

AQL < 1,5 (CreneHu 3awuutbl

[InA KOHTaKTa C NULLEBbIMY

npoayKTamu 2,G1)
Mpou3soauTens WcTeyenute cpoka roaHocTh: He npepasHavena gna
CMOTPU YNaKoBKY. TIOBTOPHOTO UCNONb30BAHIA
gﬂ C € 0302
Mapkuposka EAC Mapkwposka UkrSepro Mpouwaiire Mapkwposka CE
PYKOBOACTBA MO
SKCyaTatum
W UHGOpMALM
npou3BoAUTENs

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan once bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriini,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amala bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida gogaltilabilir.

Koruyucu eldiven Risk kategorisi |1l
Boy (boylar) XS-XL
Sertifikasyon EN 374

Onaylanmig kurulus ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Tanim numarasi 0302

CE isareti, iiriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliinin temel saghk korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir.

Bu iriinde risk kategorisi |1l kisisel koruyucu donanim sz konusudur. Oliim veya geri doniisii olmayan saglik
zararlan gibi ciddi sonuglara yol acabilen risklere karsi koruma saglar. Bu iiriiniin koruma sagladigi etkenler:
kimyasallar, mikro organizmalar. Yukanda belirtilenlerin disindaki uygulama alanlari kati olarak yasaktir.
Bundan dolay! bu iiriiniin koruma saglamadigi etkenlere Grekler: Mekanik riskler, sogukluk, termal riskler

(1s1 ve/veya ates), elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara,
uyarilara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.

Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan gines 1511, UV isinlari veya
ozon kaynaklarindan uzak tutun. Bikiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda depolamayn. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tagyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
dedisimler gibi etkiler iriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagl oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim 6mrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan énce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(6. kinlganlik, catlamig ler, delikler, renk ivs.). Her k once bu
iiriinii amaglandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Tim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongorilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkli
parametrelere (or. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gasterebilir.
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykirt kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Uriiniin kullanimna iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni orgiilii bileklik veya manset iizerinden elinize
gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda
stki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tinaklan, takilar ve asiri genlesme ve cekme eldivene hasar
verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecegi sekilde gikanimalidir,
¢iinkii bunlar goriiniir veya gériinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri i kismi disan
gelecek sekilde gikarin. Once eldivenin parmak uglarini parmaklardan ¢ikarin. Orgiilii bileklik veya manget
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde ikanilabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
her faaliyet sonrasinda temlzllk ve bakim uyarilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gore eldiven
giyilmig ir ve

ise baglamadan 6nce (molalardan ve gerekirse el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
Calisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden 6nce) uygun bir cilt temizlik iirtinii kullanilabilir. Calisma
sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.

Temizleme/bakim: Bu iiriin bir defalik kullanim icin ngériilmiis olup diizenli olarak bertaraf edilmelidir. Son
kullanma tarihi: Ambalajin iizerindedir.

Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin gevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

(zel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta 6zel dikkat gdsterilmesi onerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel aiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)

0 Asgari performans kademesine ulagilmadi

X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlarinda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN 420:2003 + A1:2009 K eldiven - Genel g ve test yontemi
Test parametreleri Performans Test sonucu
El cabuklugu 1-5 5

Bu iriin sadece kullanicinin elini kisa siireli olarak madde, sivi ve kimyasallara karsi korumak icin
ongoriilmistiir. Boylece burada ozel uygulamalar icin bir eldiven s6z konusudur ve eldivenin uzunlugu
EN 420 uyarinca dlcii bilgilerinden farklihk gdsterir. Bilekte de bir koruma gerekliyse baska eldiven
kullanilmalidir.

Hareketli makine parcalarina

riski varsa eldiven k

EN 374-1:2003 Tehlikeli ki llara ve mik karst
koruyucu eldiven
EN374 Test kimyasali Kod Sinif Test sonucu
@ Sodyum hidroksit %40 K 1-6 6
Sinif P siiresi (dakika) Sinif P siiresi (dakika)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN374

@)

Bu bilgi i yerindeki gercek koruma siiresi ve karisimlar ile saf kimyasallarin farki hakkinda bilgi vermez.
Kimyasallara karsi direng sadece avug i¢i yiizeyinden alinan numunelerde laboratuvar sartlari altinda
degerlendirilmistir (eldivenin 400 mm veya daha uzun oldugu durumlar haric - bu durumda manset de ayni
sekilde test edilir) ve sadece test edilen kimyasallara iliskindir. Kimyasal bir kansimin icinde kullanildiginda
durum farkli olabilir. Bu nedenle eldivenin 6ngériilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir,
¢iinkii calisma yerindeki sartlar sicaklik, asinma ve bozulma, yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir.

Koruyucu eldivenler daha once kullanilmigsa fiziksel ozellikleri nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi
daha diisiik bir direng gasterebilir. Kimyasallarla temas nedeniyle meydana gelen bozulma, hareketler,

yivetat eve gopdte Ta ydvia.
Npw my svup&n £pyaoiag (jetd amd mavoeiq Kt evde. petd amd To MAUOILO TwV XePIv) pmopeite va

iplik cekme, siirtiinme vb. gercek kullamim siiresini nemli derecede azaltabilir. Agresif ki
bozulma, kimyasallara karsi direngli eldiven seciminde dikkate alinmasi gereken en onemli faktor olabilir.
Kullanmadan dnce eldivende her tiirlii hata ve kusur kontrolii yapimalidir.

AQL < 1,5 (Performans
kademeleri
2,G1)

5

Gida temast igin

o] ®

Uretici Son kullanma tarihi: Ambalajin Yeniden kullanilamaz
lizerindedir.
EIE C € 0302
EACisareti UkrSepro isareti Ureticinin talimatlan ve CEisareti

bilgilerini okuyun

08nyiec kat MAnpoopiEC TOU KATATKEVAOTI

Evnpepwtikd gulddio yia Ta péoa atopikig mpootaciag (MAM) obpgwva pe T Midragn g EE 2016/425,
Napaptnpa Il, Andonacpa 1.4. AlaPdote MPOOEKTIKA TO MAPOV EVUEPWTIKO q)u)\)\aélo pw ™ xpncn v
MAT. Exete v auTo) TOU EVNED 0 puNadiov o€ ep \map 16 ToU
MAT 1} va o napad@oete otov mapahijmmn Tov MATL. ia To oKono QUTO TO TIAPOV EVNYEPWTIKO PUAASIO
ropei va putotumnBei xwpic meplopiopid.

f | wn

[dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwy Il
MéyeBoc (Meyéon) XS-XL
Miotomoinon EN374
Makowwpiévo 6pyavo ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
ApiBpoc avayvwpiong 0302
H onpavon CE i o1 10 mpoidv avrioTolyei oTIC Paotkég ¢ vyeiag Kau

aopahelac e Aidragng e EE 2016/425. H Ahwan ovppopewong EE eivat blqezolun otV 1To0ehida
www.doc.nitras.de.

Auto To mpoidv eivar péco atopiKi¢ mpootaciag TG katnyopiag kwdlvwy Ill. Zag mpootatevel évavt
K80V ol omoiot Pmopouv va €youv e€aipeTikd ooBapd 6houBa 6mw Bdvato i op BhAaBec
otV vyeia. To mpoidv auTtd mapéyet mpooTacia Evavt: XNUIKWOV 0UOLWY, PKPO-0pyaviop@v. AlagopeTikoi
a0 TOUG QVWTEPW avaQepOHEVOUC TOpEiS Xpriong amokAeiovtal pnd. To mpoidv auTto Sev mapéxel GUVEmaG
eta€l dMwv, Kapia mpoaTacia évavt: pnXavikav Kivdovwy, Poxous, Beppikav Kvdivay (Beppotnta kai/i
Qwtid), nhektpomnéiag, aktvoBoliac, katd Ti¢ epyaoies pe Séopn vYnig mieang. AapBdvete umoyn ta
TonoBetnpéva ovpBoda, Ti umodeidel kat Tig avtiototyes Pabyideg amddoon.
AnoBrikevon/Xprion/Eheyyoc: Guhdte o€ Spooepd Kat oTeyvd ywpo. Alatnpeite pakpid ané aneubeiag
nhakn aktvoBohia, umeplwdelg aktives 1) mmyéc 0lovtog. My amobnkelete Avylopéva 1) kdtw amd goptia.
AnoBnkebeTe 1) peTagépeTe To moiov 000 eivat Suvatdv péoa 0T yviiola ouokevaoia. Emdpdoei omwe amo
@G, uypaoia, Beppokpacia kabag kat amé Gualkés alayéc UNIKWV Katd T Sldpkela peyaliTepou Xpovikol
SlaoTipatog pmopei va £xouv wg emakorouBo akhayr oTic 110TNTE MPoidvTog. AKpIPR aTolxEid yia To Xpovo
anoBijkevong kat T Stdpkela {wii¢ Twv MAT dev eivat Suvatd 10Tt kat o1 S0o mapdpeTpol e€aptavTal petadl
MV amd To ekaoToTe £idog amobrikevang, T Beppokpacia, TV vypacia, To Babyd Bopwv kat Ty éviaon
Xpriong. Ma o Aoyo autd eNéyxete autd To mpoidv petd amd pakpd amobijkeuon kabag Kat mpwv Kat petd
ané kabe xprion yia {npiég i aMayé oto UNKO (Y. €0BpavOTEC, paylopéveq emoTPWOEIC/UNKA, OméC,
aMayég 0to pwpa KA.). ENéyxete auto To mpoiov mpiv amo kdBe xpron yla Ty kataMnAétnTa yia Ty
TipoBAemopevn SpaoTnploTTa Kat yia T0 0woTo péyeBoc. AkatdMnAa 1 EAATTWHATIKG TPOTOVTa MéMeL va
anoppinTovTal kal o€ Kapia mepi | Sev mpémetva . To péyeBog Tou mpoiovog propeiva
amokivet amd Ta ototyeia m.x. Ayw S1a0Tohc.

‘ONeg o1 Tipég amodoong £xouv umohoyloTel pe ENEyxoug UM epyaaTnplakés ouvbrikes. Ma To Adyo autd
ouviotdtal €heyxoc yia 1o av To MAM eivar katdMnho yia v mpoPendpevn xprion, kabag ot ouvBrikeg
0TOV XWPO €pyasiag avahdyws Twv SlagpopeTikav mapapétpwy (.. Beppokpaoia, ektpiPr, éviaon xpriong)
Hmopei va dlagépouy amd ekeiveg Tou ehéyxou Tomou. Eav £éva MAN éxet 11 xpnotpomoinBei evoéxetat Aoyw
Tou Babpov pBopdc va ivar eAdyioTa ) 0.0 i dev avahapBavel kapia evBovn oe
TepImTwon akatdMnAng xpriong Tou mpoidvtog.

08nyieg yia T xprion Tov mpoiovToc: lpooéxeTe WOTe Ta épla oag va eivat kabapd kat oTeyvd mpw T xprion
TV yavTiwv. Bakte Ta daytuhd oag ato ydvt kat paBréte To xahapd amd v mhekt {ovn 1 oto mepiAnpa
Tavw amd 1o yépt oac. Npoaége ToTe yia owoth epappoyn. Ta yaviia mpénet va akovpmdve otabepd Kat
GQIXTA TNV EMPAVELD TV KEPLOY, TwV dayTOAWV Kabwg Kat Tw eviidpeowy Tpnpdtwy daxtodwv. Ta voxia,
Ta KoopApata kaBag kat umepBoAko TéViwpa Kal TpdBnyHa pmopei va mpokahéaouv {npid ota yavtia. Meta
T XpAon MPEMEL Ta YAVTIa va amOpaKpUVOVTaL PE TETOLO TPOTIO WOTE N EEWTEPIKI MEVPA va PNV EpyeTal
o€ enagr pe Ta povya o Séppa, S0t pmopei va el poNuvBei e opatd 1) adpato Tpomo amd emphapeic
ougiec. Ta ydvria Ba mpémet va agatpodvTal pe TpOMo GOTE 1) €0wTEPIKN TAeupd va Pyaivel mpog Ta £€w.
la 0 oKoMo AUTO YaAAPWVETE TIPWTA TIG dKpeg Twv daxTolwv yavtiod amd Ta daxtula. H mhekty (ovn
1} T0 mepiPAnpa pmopei 0T GuVéxela va avaonkwBei mpog Ta £€w woTe va agaipedei état To yavl. fa va
SlatnpnBei n dvean Tou yavtiol mpémet va To KaBapiletal petd ané kdbe dpaotnpoTNTA COPWVA pE TIC
umodeigelc kabaptapo kat ouvtipnong. Avaldyws Twv avayKav auth n Sladikacia pmopei kat mpémet va

llard pnoly £va katdMnho mpoidv mp iag TG emdepy KammBlapxslumczpyama((nplvano
Tavoel kat mpwv Ty ohokAipwon ¢ epyaciac) propeite va xpnoiy £évakatdMnho péoo kaBapioy
Tov déppatoc. Metd v epyacia (et To TeNeutaio MUGIHO TwV XEPIQV) pMopeiTe vu Xpnotpomoleite éva
a\nho mpoiov ppovtidag T emdeppid

KaBapiopoc/Tuvtijpnon: Auto To mpoidv mpoopiletal yia jia Povo Xprion Kat MPEMel val yivetal TakTiki
andppupn Tov. Huepopnvia Miéng: BAéne T ovokevaoia.

Anoppupn: AmoppinTete autd To mpoidv pali pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1y pn
NBeAnpévN emagr He XNHIKE ouoieg evdéxetat To mpoiov va pohuvBei amd emphaBeic yia to mepiBaMov r
€nmikivuveq oudieg. Ze auT TV MepimTwon mpémel i andppipn va SlECAyeTal o€ GUNQWViA e TV TOMIKY
£pappolopevn vopoBeoia.

Eidikéc umodeieic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MepyIKéC avtidpaoelq o€
Tuotrvetat 1dtaitepn mPoooy1 oTNV MEPIMTWON YWOTHC uEpeVatanoia.

1t dtopa.

Tevikéc emenynoeig yia Ty emitevén Twv fabpidwy anédoong
1-6  Enitevén N £Néyxou (600 UPNAGTED
0 Nev emrevyBke n ehdyon fabpida amddoong
X Nev éyer eheyyBei 1y Noyw Tou uNiKoU 1 Tng Slapopewang Sev xpnotomoteitat

‘Mot ot heyyot Se€ryOnoav umd epyaoTnplakég ouVBRKeC 0TO E0WTEPIKO TR XepLov Kal Baoel auTaV
vmohoyioTnKav ot ekaotote Babpidec amodoong.

N

7600 T0 KahoTEP

Znpavon EAC

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa |l Sectiunea 1.4. Va rugam sd cititi cu atentie aceasta brosurd informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat sa anexati si aceasta brosura informativa, respectiv si o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Emonpavon UkrSepro MiaBaore i 0dnyieg
Kat TAnpoQopieg Tou

KATAOKEVAOTH

Zijpavon CE

Manusi de protectie Categorie de risc lll
Dimensiune (dimensiuni) XS-XL

Certificare EN374

Organism notificat ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Numér de identificare 0302

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Ill. Acesta va protejeaza
impotriva riscurilor care pot avea urmari foarte grave, cum ar fi decesul sau afectarea in mod ireversibil a
chimice, mic lor. Altele decat

EN 420:2003 + A1:2009 Tavria mp ¢ - MEviKéC ogig kat Stad
ehéyyou
Napdpetpot ehéyyov BabBpideg Anotéheopa R b < i
anéboong ehéyyou sanatatii. Acest produs oferd protectie impotriva:
Emoe§iotta 15 5 d le de aplicare

Auto To mpoidv mpoopiletat povo yia ™ BpaxumpoBeopn mpooTAGia TWV XEPIKV TOV XPROTN MO 0UGiES,
VYPA 1} XNHIKES OUGIEC. ZUVEMMC TPOKEITAL Yla YAVTIa yia EI0IKEC EQUPHOYEC Kal TO PAKOG TWV YavTiaV
anokhivel amo Ti Slaotaoeig o0p@wva pie To EN 420. Edv amarteitat mpootacia Kat yia Tov Kapmo, mpémet
va popdte aMa ydvia.

Eocov undpyet Kivouvog paykwpatog og Kvolp:

TUAKATA TOU Hnyavip dev 3 va popdre

mai sus sunt excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu ofera,
printre altele, protectie impotriva: riscurilor mecanice, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc),,
electrocutdrilor, radiatiilor, lucrarilor cu jet de inalta presiune. Va rugam s aveti in vedere pictogramele
aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta aferente.

Depoxzitare/utilizare/verificare: A se depoxzita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cét posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
rintre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificiri ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare

utilizare, daca este adecvat activitatii prevazute si dacd are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

au fost inate prin i in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,

yavia.
EN 374-1:2003 Tdvria mpootaciac évavit eMKIVSUVWY YUKWV 0UGIWV Pa ram.etri dePi_:'d
KOl HKO-0pY VIOV intensitatea uti
EN374 Xnukrj ovaia ehéyyou ZupBoMikog Kanyopia Anotéheopa
Xapaktipag eNéyyou
Yopogeido Tou vatpiov K 1-6 6
40% Toat
N-€mavio J 1-6 1 0ate per
Katnyopia Xpdvog & 16 (\ertd) Katnyopia Xpdvog & 16 (Nertd)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480

EN 374

01 minpogopie autég dev mapéyouv oTolxeia yia Ty mpaypartikr Sidpkela mpooTaciag aTov Xwpo epyaciag
Kat yla m Sidkpion pelypdtwv Kat kabapv Xnpikav ovelav. H avioxn o xnpika éxet aflohoyndei o€
Seiypata umd ouvbrikeg epyaotnpiou, Ta omoia AjeOnkav amé Ty nakdpn (eSaipeital n mepimwon omov To
yavt eivar 400 mm i pakpUTepo - 0TV MepimTwon autr e§etaletal kat To pePép) Kat agopd anokAeloTika
oTi¢ eetalopevec npikéc ovoiec. H avroyn pmopei va eivat Slagopetiki) dtav n Xnpiki ovaia xpnotponoteitat
o€ peiypa. Zuviotdrat éNeyxog yia To av To yavt eivat katdhnho yia v mpoBhenopevn xprion, kabag ot
ouvBriKeg aTov Xwpo epyaciag 6oov apopd o€ EKTPIBA Kat pmopei va dlagép

N6 €KEiVEC TOV ENEYYOU TUMOV. Z€ MeIMTwon) mou Exovy n6r| XPnotonomBei mpooTaTeuTIKd yavia, pmopei
autd Ayw aMaymv Twv GUOIK®Y IB10TATWY Toug va Tip 0TEPN QVTOXT OE XNHIKA.

utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producétorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grijé ca inainte de a va pune manusile, mdinile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
manseta, pentru a sta lejer pe mana. Atentie la potrivirea corecta. Manusile trebuie s fie asezate fix si strans
pe suprafata méinii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea exterioara
sa nu vind in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intai varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curatatd conform instructiunilor de curatare si intretinere. In functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce manusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, dac este cazul, dupé spilarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvatd de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea méinilor.

Méow KWioewv, vpdtwong, Tping kTh. mou mpokahobvtal amd Ty nagr pe XNHIKA, pmopei
va pelwBEl oNpavTIKG 0 MPayPaTIKG XpOvos EQapHOYI(. L€ mepi | DV XNHIKWV V0LV Popei
1) umoPaBpIoN va €ivat 0 ONPAVTIKGTEPOG MapayovTag, 0 onomc 6a npsnﬂ va hapBaverat umoyn katd Ty
emihoyn yavTiv avBekTIKWY KaTd Twv YNHIK@v ovotav. Mpv Ty eappoyr Oa mpémei ta yavtia va eéyyovat

ylamBava ehattpata i eNReipec.

Ta v enagn pe pogIpa AQL < 1,5 (BaByideg amodoong
2,61)
Kataokevaotig Huepopnvia Mjéng: Bhéme Ty Mn enavaypnotpomolodpevo

oUoKevaoia.

Em c E 0302

TP TC 01912011

Curatar Acest produs este destinat pentru o singura utilizare si trebuie eliminat in mod regulat.
Data expirdrii: A se vedea pe ambalaj.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cussubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebitd
in caz de alergie cunoscuta.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atét mai bine)

0 Nu s-a atins treapta minimé de performanta

X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN 420:2003 + A1:2009 Ménusi de protectie - Cerinte generale si metode de

Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Acest articol este destinat exclusiv protectiei pe termen scurt a minii utilizatorului, impotriva substantelor,
fluidelor sau chimicalelor. Este vorba despre manusi pentru utilizari speciale si lungimea manusii difera de
dimensiunile prevazute de EN 420. Dac este necesara i o protectie a incheieturii méinii, trebuie purtate
alte manusi.

Daca exista vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale masinii, nu trebuie sa se poarte manusi.

EN 374-1:2003 Manusi de protectle impotriva chimicalelor periculoase si

ami

EN374 Substanta chimica de Litera de Clasa Rezultatul
verificare identificare verificarii
Hidroxid de natriu 40% K 1-6 6

Clasa_Timp de perforare (minute) Clasa_Timp de perforare (minute)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

EN374

Aceste informatii nu reprezinta date privind durata efectivé de protectie la locul de munca si nu diferentiaza
intre amestecuri si produse chimice pure. Rezistenta la chimicale a fost evaluata in conditii de laborator, pe
baza probelor prelevate exclusiv din palma (cu exceptia manusii de 400 mm sau mai lungd — in acest caz
se testeazd si manseta) si se refera exclusiv la produsele chimice testate. Se poate sd apara un alt rezultat
dacd produsul chimic este utilizat intr-un amestec. Se recomanda o verificare, daca manusa este adecvata
pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca pot fi diferite de cele ale testarii de tip,
in functie de temperaturd, frecare si degradare. Daca méanusile de protectie au fost deja folosite, pot oferi o
rezistenta mai redusa la chimicalele periculoase, din cauza modificarii proprietatilor lor fizice. Degradarea,
deplasarile, firele trase, frecarea etc. cauzate de contactul cu produse chimice, pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. In cazul produselor chimice agresive, degradarea poate fi factorul cel mai important luat
in considerare la alegerea manusilor rezistente la chimicale. inainte de utilizare, manusile trebuie verificate

sa nu prezinte defecte sau lipsuri.

AQL < 1,5 (Trepte de performanta
2,61)

-

Pentru contactul cu alimente

ol ®

Producator Data expirdrii: A se vedea pe Nu se refoloseste
ambalaj.
AL [ C€un
Marcaj EAC Marcaj UkrSepro Cititi instructiunile Marcaj CE

si informatiile
producatorului

A gyarté utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet eqyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE haszndlata el6tt gondosan olvassa dt ezt a tdjé 6 fiizetet. Az EVE tovabbadé
esetén koteles ezt a tdjé 6 fiizetet is tovabbadni ill. az EVE atvevjének atadni. E célbol ez a téjékoztatd
fiizet korldtlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyd Il. kockdzati kategdria
Méret(ek) XS-XL
Tandsitvany EN 374

Bejelentett szervezet ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Gyartasi szam: 0302

A CE-jeldlés tandisitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) és alapvetd egészségvédelmi és bi
elgirasainak megfelel. Az EU megfelelosegl nyllalkozalo\ awww.doc. nmas de oldalon taldlja.

Ezaterméklll. kockdzati éridba tartozo egy Komolysé haldlos kot
illetve vi i egé: ddssal jaro kocka szemben véd. Ez a termék véd: vegyi
kkal, mik Afent ol eltérg asi teriiletek kifejezetten kizértak.

Ez a termék tobbek kozott nem véd: mechanikus kockézatokkal, hideggel, termikus kockdzatokkal (h6 és/
vagy tiiz), dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomést sugarral végzett munkdval szemben. Vegye figyelembe
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afelrajzolt piktogramokat, megjegyzéseket és hozzétartoz teljesitményfokozatokat.
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Tarolja hiivds, széraz helyen. Tartsa tévol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy Gzonforrasoktdl. Ne térolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban térolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, hémérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével médosithatjék a termék tulajdonsagait. A térolds
és az EVE élettartaménak pontos ideje nem 6, mivel mindkét p tobbek kozott a
tarolds, hdmérséklet, nedvesség, kopési fokozat és a haszndlat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utdn valamint minden hasznalat eldtt ellendrize a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
éltozdsait (pl. durva, bereped feliileteket kat, lyukakat, sth.). Minden
hasznélat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket &r és semmi esetre se haszndlja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi Ezért
hogy az EVE a kérdéses alkalmazdsnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilnbdzd paraméterektdl
fiiggnek (pl. hémérséklet, kopds, haszndlat i amelyek a tipusvizsgatél eltérhetnek. Ha mér
hasznélta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyarté nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Utasitdsok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyii felhiizésa el6it tisztak és szrazak.
Dugja be a kezét a kesztyiibe és hiizza fel a kesztyiit a csuklojandl ill. felhajtésandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy megfelelen illeszkedjen. A kesztyi i szildrdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tdlzott nyujtds és felhizés kérosithatjak a
keszty(it. A keszty(iket haszndlat utdn Ggy hizza le, hogy a kiils6 része ne érjen a ruhdjdhoz vagy a béréhez,
mivel ez l4thatoan és lathatatlan médon karos anyagokkal szennyezheti be. Ugy hiizza le a kesztyiit, hogy
a belsd része legyen kiviil. Ehhez el6szor tavolitsa el a keszty(i ujjait az ujjairdl. A keszty(t csuklorészénél ill.
felhajtéjandl fogva tiirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
haszndlat utdn tisztitsa megq a tisztitd-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a keszty(i
viselete kbzben is végezheti.

A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmosds utdn) feleld borvédd készitményt is.
Munka kézben (sziinetek eldtt vagy a munka befejezése eldtt) alkalmas barti t. Munka
utdn (az utolsé kézmosds utan) hasznélhat megfeleld bérapold szert.

Tisztita: tés: Ez egy termék, dr d Lejérati datum:
Ldsd a csomagolason.

Artalmatlanitas: A terméket a haztartsi egyiitt dr és nem
akaratlagos vegyi anyagokkal érintkezés esetén a termék kirnyezetkdrositd vagy veszélyes anyagok éltal

ol

hémérséklettdl, kopastol és leromlstol fiiggden eltérhetnek a tipusvizsgélat feltételeitdl. Ha a véddkesztyl
hasznilt, akkor a megvéltozott fizikai tulajdonsagaitdl fiiggden alacsonyabb védelmet nydjthatnak a

p 3a 1a 3anasm p BOA KOMOPT, Cef} BCAKa AeiHOCT TA TpAGBa Aa ce NounCTBa
CbIMACHO YKa3aHHATa 3a MOYMCTBAHE 1 NOAAPbXKKA. (MOped HyXxpaTa ToBa Moxe U 61 TpAGBano Aa ce

veszélyes vegyszerekkel szemben. A vegyszerek érintése dltal okozott leromlds, stirlodds, p
sth. a tényleges alkalmazdsi id6t jelentdsen csokkentheti. Agressziv veg k esetén a leromlds lehet a
legfontosabb tényezd, amelyet a vegyi anyagokkal szemben ellendlld kesztyii vélasztasanal kell

J0KaTo p (e HOCAT Ha pbueTe.
anﬂM Hayano Ha paﬁoTa (cnep noumBKa ©BEHTYaJHO (el U3MIUBaAHE Ha prlETe] MOXe Aa ce u3nonsga

venni. Az alkalmazas el6tt a ellendrizni kell a keszty(d minden meghibasoddsét és hidnyossagét.

AQL < 1,5 (Teljesitményfokozatok
2,G1)

5

Elelmiszerrel érintkezés esetén

ol ®

npenapar 3a 3alyTa Ha Koxara. llo Bpeme Ha pa6ota (npegy NOYMBKM U Mpeau Kpaa Ha
pa6otata) Moxe fla ce 13noN3Ba NOAXOAALL MPenapaT 3a NouicTBaHe Ha Koxara. (nepy patota (cnen
NOCNEHOTO M3MVBaHE Ha PbLieTe) MOXe Ja Ce U3N0/13Ba NOAXOALL NPenapar 3a rpika 3a Koxara.
Mouncrane / noaapbxKa: To3u NPoAYKT e NpejHa3HaueH 3a e[iHOKpaTHa ynotpeba u TpAGBa pefoBHO Aa
ce u3xBbPNA. (POK Ha roAHOCT: BitTe onakoBKara.

V13xBbpnaHe: V3xBbpNeTe T03M NPOAYKT 3aeAHO € OMalLHATa CMeT. (Mejj yMULLNEH WA HeyMULLNeH
KOHTAKT C XUMUKaK, T031 MPOAYKT Moe A Gb/ie 3aMbPCeH C BPe/HM 3a OKONHATa Cpe/ia Unit onacHu
cy6cTaHuum. B T031 Cyyaii U3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce M3BBPLUIM B CHOTBETCTBIE C MECTHHUTE NPABHM
npeAnicaHia.

(neumanky ykasawua: /INC moxe Aa MpeausBuKa anepruyin peakuun Mpu YyBCTBUTENHU XOpa.

Gyartd Lejarati datum: Lésd a Nem
csomagolson.
AL [ C€on
EAC-jeldlés UkrSepro-jellés Olvassa el a gyarto CE-jelolés
utasitasait és
informacioit

VHCTpYKUMM M MHGOpMaLyA OT nponsBoauTens
VHdopmauvonHa 6powuypa 3a nuuHu npepnasim cpeacsa (MNC) cornaco Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, np Tasn uHd 6Gpouypa npeau
ynotpe6ara Ha JINC. Bue cTe 3apbmxeHn fa npunoxuTe Tas UHGOPMAUMOHHA Gpoluypa npu
npenpepasaxe Ha JINC, pecn. fa s fapete Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHOPMALNOHHA
6GpoLuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 6e3 orpaHueHUs.

vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi eldirdsoknak ar

Mpennasku pbkasuum Puckosa kareropua Il
Pasmep(n) XS-XL

Ceprmo EN374

H opraH ANCCP Certification Agency Srl

Kiilonleges AzEVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tdlérzé
esetén kiilonleges eldvigyazatossdg javasolt.
Az egyes teljesit altaldnos mag
16 Elértvizsgélati eredmény (minél magasabb, annél jobb)
0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
X Nem vizsgdlt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhaté
Az dsszes vizsglatot laboratdriumi koriilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
. skmeg a mindenkori teljes \
EN 420:2003 + A1:2009 Védokesztyii - ltalanos kdvetelmények és vizsgalati
eljaras
Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok dményel
Ugyesség 15 5

Az drucikk feladata, hogy a felhasznald kezét rovid idon keresztiil védje anyagokkal, folyadékokkal vagy
vegyszerekkel szemben. lgy kiilonleges hasznalatra alkalmas keszty(ikrél van sz6 és a keszty(i mérete eltérs
az EN 420 szabvényban megadott ktdl. Ha csukldvédelemre is sziiksége van, akkor viseljen kesztyiit is.
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgo géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztyiit.

EN 374-1:2003 Véddkesztyii veszélyes vegyszerekkel és
EN 374 Vizsgalt vegyszer Betijjelzés Osztaly Vizsgalati
Nétriumhidroxid 40% K 1-6 6

Y

Osztaly Attorési idd (perc) Osztaly Attorési idd (perc)

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

VineHTuduKaumoHeH Homep 0302

O3Hauenuero CE ynocroBepsBa, ye NPOAYKTBT CbOTBETCTBA Ha OCHOBHWUTE U3UCKBAHIIA 3a ONa3BaHe Ha
37ipaBeTo 1 6e3onacHocT Ha Pernamen (EC) 2016/425. EC peknapauuaTa 3a CbOTBETCTBYE MOXe Aa Gbe
pasrnefiaHa Ha afpec www.doc.nitras.de.
[pn T031 NPoAYKT CTaBa BbNPOC 33 NUYHO NPeANa3Ho CpeaCTBO O puckosa kateropua |l Toit Bu 3awwmrasa
OT PUCKOBE, KOUTO MOTaT Aa A0BEAAT [0 MHOTO (ePUO3HI NOCNEACTBHUA KATO CMBPT AU HeobpaTumm
30paBOCNOBHM yBpex/JaHua. To3u NpoAyKT npeanara 3awiuta cpeluly: XMMUKanu, MUKPOOPraHU3mu.
Pasnuuku ot ropenocouenute o6nacTn Ha np @ U3pUYHO . Mopaau ToBa To31
NPOAYKT, 0CBEH BCUYKO 0CTaHano, He NMpenara 3awjuTa cpelly: MexaHuuHi PUCKOBe, CTYA, TOMUHHI
pucKoBe (TonnuHa U/unm orbH), TOKOBU YAApH, TbueHue, paboTi Cbe CTpyA Mo BUCOKO Hanarawe. Mons,
(na3BaiiTe nocTaBeHuTe MUKTOrpamu, yKasaHua u CbOTBETHUTE HIBA Ha XapaKTepucTukuTe.
CbxpaHeHue / ynotpe6a / nposepka: CbxpaHaBaiiTe Ha XmajHo U cyxo. MaseTe paney oT AupeKTHa
CTbHYeBA (BETAMHA, YB TbYM Ny M3TOUHMLY Ha 030H. He CbxpaHsBaiiTe B NPerbHato CbCToAHME WM N0
p cTexectn. Mo T ChXP iiTe WK TPAHCNOpTUpaiiTe NPOAYKTa B OPUTIIHANHATA
0MaKoBKa. BAUAHIA KaTo CBeTAUHA, BNara, TeMMepaTypa i eCTeCTBeHM NPOMEH Ha BeLLIECTBATA B PAMKUTe
Ha NO-AbALI NEpUoZ OT Bpeme Morar Aa I0BeAaT A0 NPOMAHA Ha (BOCTBATA Ha NPOAYKTA. TouHM JaHHM
33 BEMETO 3a CbXpaHeHue U noneHua xuBot Ha JIMC He ca Bb3MOXHM, 3a1Lj0T0 ABATa NapameTbpa
3aBYCAT Hape/ C JIPYroTo U OT CbOTBETHUA BIA Ha CbXPaHeHite, TeMnepaTypaTa, BIaXHOCTTa, CTenenTa
Ha W3HOCBAHE 11 UHTEH3UTeTa Ha ynotpeba. Mopagy ToBa npoBepABaiiTe To3u NPOAYKT CrleAl MO-AbAr0
CbXpaHeHue, KakTo W Mpeau U Cefl BCAka ynoTpe6a, 3a MoBpeAy WK MPOMeHIt Ha MaTepuana (Hanp.
KpexKy, nyKaLu ce MOKpUTUA / Matepuani, AyNKu, NPOMEHM Ha LseToBeTe 1 Ap.). lpoepaBaiiTe To3u
NPOAYKT Npeau BeAka ynoTpeGa 3a Heroata MpUroAHOCT 3a NpefBUeHaTa AEHHOCT i 33 NPaBUAHIA
pa3mep. Henogxoaawute unu AedekTH NPoAyKTM TpAGBa Aa e M3XBBPAAT U B HUKAKB CNyyail He
TpA6Ba Aa Ce u3non3par. PasmepuT Ha NpofyKTa MoXe Aa Ce Pasnuuaa Hanp. nopagy pastarake ot
NOCOYEHUTE AAHHN.
Beuuku nokasatenu ca 6w ycTaoBeHu upes Tectoe B nabopatopHu ycnosus. fopagu Toa e

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

@)

Ez az informdcié nem tartalmaz adatokat a tényleges munkahelyen haszndlhatdsag idétartalmardl és a
keverékek és tiszta vegyszerek megkiilonbdztetésérdl. A vegyszerekkel szembeni ellendllast laboratdriumi
feltételek mellett kezelt mintdkon tesztelték, amelyeket a kéz belsd feliiletérdl vettek (kivéve a 400 mm
vagy anndl hosszabb keszty( esetében - ebben az esetben a felhajtokat tesztelték) és az eredmény kizdrdlag
a vizsgdlt vegyszerekre vonatkozik. Eldfordulhat, hogy a vegyszerek keverékben mds eredményt hoznak.
Ezért ellendrizze, hogy a keszty( a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek a

penopbunTenHa nposepka, aanu JNC e 3a ynotpeba, 3auioto ycnosuaTa
Ha paboTHOTO MACTO MorarT ja ce p oT Te3it npu Ha MOCTpara B 3aBUC/MOCT 0T
PasnuyHK napameTpu (Hanp. TemnepaTypa, NPeTpuBaHe, HTeH3UTeT Ha ynotpe6a). Ako JINC Beve e
610 U3N0N13BaHO, B PE3yNTaT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe Aa PE/Iara no-HICKi okasatent 3a
edekTuBHoCT. fp He noema PHOCT N Henp. ynotpeta Ha npopyKTa.
YKa3saHus 32 HoCeHe Ha apTvkyna: BHumaBaiiTe 3a ToBa Npeaut NOCTaBAHETO Ha PbKaBULMTE PblieTe
Bu na ca unctv v cyxu. Bkapaiite npbcTuTe cu B CbOTBETHATA PbKaBULIA M U3AbPNAiiTe pbKaBuLaTa 3a
onieTkaTa Wi 3a MalueTa (Bo6ogHO BbPXY pbkara cu. [y ToBa BHUMaBaiiTe 3a NpaBiIHaTa Gopma Ha
pbKaBuLaTa. PbkasuuuTe TpAGBa Aa NAraT NABTHO U YA0OHO BBPXY MOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTHTE,
KaKTO 1 NPOCTPaHCTBaTa Mex Ay npbcTuTe. HOKTY Ha pblieTe, GiyTa U NpekoMepHO pasTAraHe it Abpnaxe
MoraT ja noBpeaAT pbKasuyute. (nep ynorpe6a pbkasuuyTe TpAOBa Aa Ce CBANAT Taka, Ue BbHIUHAT
CTpaHa Aa He B33 B KOHTAKT C 00MIeKNI0TO WA KoXara, 3aLLi0To TA MOXe Aa e 3aMbpCeHa ¢ BUAUMM 1

Mpenopbusa ce ocobeHa T NIPH U3BECTHA CBPLXUYBCTBUTENHOCT.

06141 06ACHEHNA 32 OTACNHUTE HUBA Ha XapaKTepUCTUKMTE

1-6 TMocTUrHat pesynTar ot u3nuTBaHe (KONKOTO NO-BICOK, TONKOBA No-fo6pe)
0 MUHIUMANHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKNTE He € AOCTUTHATO

X He e u3nuTaHo, pecn. He e nI0paav Matepuana unm
Banuku 6xa u3BbP npy nabopaTopHt YCNOBIUA BbPXY BBTPeLIHaTa NOBLPXHOCT Ha
pbKaTa 1 C TAXHa NOMoLL| 6sixa onpe/ienexin CbOTBETHUTE HUBATa Ha XapaKTePUCTUKUTe.

EN 420:2003 + A1:2009 Np p - 06wn " meToau
3a npoBep
MMapameTbp 3a U3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTiKiTe
CpbuHOCT C NpbCTUTE 1-5 5

To3u apTuKyn e MpeHa3HaueH 3a TOBa a 3aLLUTaBa CamMo PbKaTa Ha MOTPe6UTEN 3a KpaTko Bpeme oT

CyOCTaHIWK, TeYHOCTY WK XuMUKanW. (nefoBaTeNHO B Clyyan CTaBa BAPOC 32 PbKaBILIM 3a CrieLanHu
] Ha p e p ot cbrnacho EN 420. Ako e

Heo0X0AUMa 3alL{uTa CbLlo NPK KWTKaTa, ToraBa TpAGBa Aa Ce HOCAT pyrit PbKaBULM.

AKo CbluecTByBa pUCK OT 3aXBallaHe B MOABIDKHU MLIMHHM YacTy, ToraBa He TpAGBa Aa ce HocAT

pbKaBULM.

EN 374-1:2003 MpeanasHu pbKaBuLK cpeLLy OnacH! XUMUKanu u

mi C € 0302

Mpouerere O3Hauenme (E
MHCTPYKLuUTE 1
WHOOPMALIMATA Ha
npousBoguTens

TPTC 0192011

03Hauetue EAC 03Hauetve UkrSepro

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruiti
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Zastitne rukavice Kategorija rizika Ill
Velicina(e) XS-XL
Certificiranje EN 374
Obavijesteno mjesto ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Broj oznake 0302

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika Ill. On Vas stiti od rizika, koji mogu
dovesti do vrlo teskih posljedica kao $to su smrt ili nepovratna ostecenja zdravlja. Ovaj proizvod pruza zastitu
od: kemikalija, mikroorganizama. Podru¢ja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj
proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: mehanickih rizika, hladnoce, termickih rizika (visoke
temperature i/ili vatra), strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite
paznju na postavljene piktograme, napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.

enje/koristenje/k I i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog

Chladic hlad

kontrola: Cuvati na p
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladiStenja, temperature, vlage, stupnju tro3enja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
d jinij te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li ostecenja ili promjene

EN 374 TecToB xumnkan Konosa byksa Knac Pe3ynat ot
Hatpues xnopup 40% K 1-6
n-xentax J 1-6 1

Knac Bpeme 3a npoukBaxe Knac Bpeme 3a npoHukBatxe

(MUHyTH) (MUHYTH)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480

EN 374

@)

Ta3vt MHGOPMALUA He MOCOYBA JeiiCTBUTENIHATA MPOABMKUTENHOCT HA 3allUTaTa HA PaBOTHOTO MACTO
W He CNYXW 32 Pa3nuyaBaHe Ha CMeC 1 YNCTY XUMVKaM. YCTOYMBOCTTa Ha XUMUKank Gelue oLieHeHa
npy naBopaTopHit YCNoBU BbPXY MPOGHU 00pa3Lu, KoUTo GAxa B3eTi Camo OT BBTPeLLHaTa MOBbPXHOCT
Ha pbKata (U3KMIoYeH e CnyyasT, Npy KoiTo pbKasuuaTa e Abara 400 mm uau noBeye — B T031 CNyYait
Ce TeCTBA CbLLO MHLLETHT) U Ce OTHACA eAMHCTBEHO 3 TECTBAHUTE XUMUKANK. TA MOXe Aa € PasnnuHa,
Korato ce B cviec. Mpenop € NpoBepKa, AN PbKaBULTE Ca MOAXOAALLM
3a npe/iBIAeHaTa ynoTpeda, 3114010 YCNOBUATA HA PABOTHOTO MACTO MOTaT Aa Ce PasnvyaBar ot Te3u Npu
TUNOBOTO M3NUTBAHE B 3aBUCUMOCT OT TeMnepaTypara, NPETPUBAHETO U AerpafaLyATa. AKo npeanasHute
PbKaBYLY Beye ca Giu U3Mon3BaHxM, B pe3ynTaT Ha NPoMeHM Ha TEXHUTe GU3NYECKI XapaKTEPUCTUKN Te
MOrar /i NPeAnarar no-H1cKka yCToiumBOCT Ha 0nacHi XuMmkanu. lpudiHeHaTa B peyntar Ha Aonupa ¢

Jerpagauusa, 0 Ha KOHLW, MPOTP TO U /Ap. MOTaT 3HauuTeNHO
/12 HaManaT feifCTBUTENHOTO BpeMe Ha ynotpeGa. Mpu arpecuBHM XvMUKany AerpajaumaTa Moxe Aa e
Haii-BaXHUAT GaKTOp, KOiiTo TPAGBA A Ce B3eMe NOZ BHUMaHVe Npu #360pa Ha YCTOIMYMBI Ha XUMUKaNH
pbkasuyw. Mpean ynotpeba pbkasuuute TpAGBA Aa Ce NPOBEPAT 3a KakBUTO W A Guno AedekTu U

nospeau.

onacHm matep| C p TpABa Aa Ce (BANAT Taka, e BbTf
CTpaHa [1a 13ne3e HaBbH. 3a LienTa MbPBO 0CBOGO/ETe NPbCTUTE HA PbKABYLIATA OT NPBCTUTE Ha PbKara.
06LMBKaTa WY MaHLLETBT MOXe Clef ToBa Ja Gbje 06bpHAT Haonakw, 3a Aa MoXe Taka Aa ce (Banu

3a KOHTaKT ¢ XpaHuTenHu AQL < 1,5 (Hua Ha
npoayKT! XapakTepuctukure 2, G1)
p Cpok Ha ropHoCT: Buxte He e 33 MHorokpatHa ynotpe6a

onakosKata.

materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.

Svi ucindi su ljeni provj u ak uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste qurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak moZete onda izvrnuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za cicenje i odrzavanje. To mozete
i trebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrsetka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciscenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
Ciscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod je namijenjen za jednokratnu uporabu i redovno mora biti zbrinut.
Datum isteka: Vidi pakiranje.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moZe izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka

1-6  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)

0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut

X Nije provjereno, odnosno uslijed materijala ili oblikovanja nije moguca primjena

Sve provjere su izvrsene pod lak uvjetima na joj strani Sake i uslijed toga su
ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka.

EN 420:2003 + A1:2009 Zastitne rukavice - opdi zahtjevi i postupci kontrole

Parametri provjere Stupnji ucinka
Pokretljivost prstiju 1-5

Rezultat provjere

Ovaj proizvod je namijenjen samo za kratkotrajnu zastitu ruku korisnika od supstandi, tekucina ili kemikalija.
Pritom se radi o rukavicama za posebne namjene i duzina rukavica odstupa od zadanih dimenzija prema
normi EN 420. Ako je na ru¢nom zglobu takoder potrebna zatita, morate nositi druge rukavice.
Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

EN 374-1:2003 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i
EN 374 Kemikalija za ispitivanje  Slovna oznaka Razred Rezultat provjere
Natrijev hidroksid 40% K 1-6 6

Y

Razred Vrijeme proboja (minute) Razred Vrijeme proboja (minute)

1T>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po delsim skladovani, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou cinnost a ma spravnou velikost. Nespravné nebo vadné produkty musi byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize isit od udavanych tdaji
napt. kvilli jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zékladé zkousek v laboratornich podminkach. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou O0P vhodné pro zamyslené pouziti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poufiti). Pokud
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Pokyny pro noseni vyrobku: Ped nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné pretahnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manzetu pies ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné piiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kviili nehttim, $perkiim, nadmérnému roztahovani a tahani miize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
jevhodné po poutiti stahnout tak, aby vnéjsi strana nepiisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany skodlivymi latkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitfni strana dostala ven. Za timto icelem nejdfive stahnéte Spicky prstii rukavice z prsti. Pletenou
manzetu, resp. manzetu Ize nasledné ohrout smérem ven, a rukavici tak stihnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokyni pro isténi a idrzbu. Podle potieby to mize
amélo by byt provedeno, kdyZ rukavice nosite.

&

Ova informacija ne daje navode o stvarnom trajanju zastite na radnom mjestu i o razlikovanju mjesavina i
cistih kemikalija. Otpor na kemikalije je ocijenjen pod laboratorijskim uvjetima na uzorcima, koji su uzeti
samo s unutrasnje strane Sake (izuzetak je slucaj, kod kojeg je rukavica duzine 400 mm ili vise - u tom
slucaju se ispituje i posuvratak) i odnosi se iskljucivo na ispitane kemikalije. To moze biti drugacije, kada se
doticna kemikalija koristi u mjesavini. Stoga se preporucuje provjera, jesu li rukavice prikladne za predvidenu
uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji mogu odstupati od uvjeta
kod provjere tipa. Ako su zastitne rukavice ve¢ koristene, one zbog promjena njihovih fizickih osobina mogu
pruzati manju otpornost na opasne kemikalije. Uslijed degradacije uzrokovane dodirom s kemikalijama,
pokretima, izvlacenjem konaca, trenja itd. stvarno vrijeme primjene moze biti znatno skraceno. Kod
agresivnih kemikalija degradacija moZe biti najvazniji cinbenik, koji treba biti uzet u obzir kod izbora rukavica

Pred zahj prace (po prestévkach a podle potieby i po umyti rukou) Ize pouzit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem prace (ped prestavkami a pied ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostiedek na pokozku. Po dokoncent prace (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pipravek pro péci
oplet.

(isténi/Gdrzba: Tento produkt je urcen k jednordzovému pouZiti a je nutné jej pravidelné likvidovat. Datum
ukoncent platnosti: Viz obal.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu
s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost.

0Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu
1-6  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)
0 inimdIni drovné vykonu nebylo dosazeno

otpornih na kemikalije. Prije uporabe rukavice trebate prekontrolirati na sve vrste gresaka ili ned k

AQL < 1,5 (Stupniji ucinka 2, G1)

=

Zakontakt s namirnicama

&l ®

Proizvoda¢ Datum isteka: Vidi pakiranje. Nije prikladno za ponovnu
uporabu
L [l C€un
EAC-oznaka UkrSepro-oznaka Procitajte upute i CE-oznaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (0OP) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4.
Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
piijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice Kategorie rizika lll
Velikost(i) XS-XL

Osvédceni EN374

Notifikovany subjekt ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Identifikacni cislo 0302

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohl&seni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Ill. Produkt chréni ped riziky,
kterd mohou vést k velmi vaznym nésledkiim, jako je smrt nebo nezvratné poskozeni zdravi. Tento
vyrobek poskytuje ochranu pred: chemikaliemi, mikroorganismy. Jiné nez vySe uvedené oblasti pouZiti
jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pfed: mechanickymi riziky,
teplem, tepelnymi riziky (teplo a/nebo ohen), razy elektrickym proudem, zéfenim, pracemi s vysokotlakym
paprskem. U na uvedené pik dmky a pfislusné drovné vykonu.
Skladovani/poufiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace
o dobé skladovani a Zivotnosti 0OP nelze uvést, protoZe oba parametry zdviseji na typu skladovani, teploté,

X Netestovano nebo nepouzitelné vzhledem k materialu nebo konstrukci
V3echny zkousky byly provadény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny pfislusné drovné vykonu.

EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - vieobecné pozadavky a zkusebni

Pro kontakt s potravinami AQL < 1,5 (Urovné vyjkonu 2, G1)
Vyrobce Datum ukoncent platnosti: Neni znovupouzitelné

Viz obal.

(T3]

Prectéte si pokyny a
informace vyrobce

c € 0302

Oznaceni CE

TP TC 01912011
Oznaceni EAC

Informagdes ei cdes do fabri
Brochura informativa sobre o equipamento de protegdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)

Oznaceni UkrSepro

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6 Resultado de teste alcancado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Nao testado ou nao aplicével devido ao material ou a configuracao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratério e, segundo os mesmos,

foram d inados os niveis de d h

EN 420:2003 + A1:2009 Luvas de protecao - req gerais e método de ensaio
Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenh teste
Destreza 1-5 5

Este artigo destina-se a proteger a curto prazo apenas a mao do utilizador contra substancias, liquidos ou
quimicos. Deste modo, trata-se aqui de luvas para utilizagdes especiais e o comprimento das luvas diverge
das dimensdes de acordo com a EN 420. Se for necesséria uma protecdo igualmente para o pulso, devem
ser usadas outras luvas.

(aso exista um perigo de ficar preso em pegas mveis de méquinas, nao podem ser utilizadas luvas.

2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizacéo do EN 374-1:2003 Luvas de protegao contra quimi

EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochurai ou entrega- perig

la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Luvas de protecio Categoria de isco Il EN374 Quimico de teste Letra de Classe Resultado de
Tamanho(s) XS - XL identificacao teste
Certificacio EN374 @ Hidréxido de sadio 40 % K 1-6 6
Organismo notificado ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Ntmero de identificagao 0302

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de sadde e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaragao UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco lll. Este equipamento protege-o
contra riscos que poderdo ter consequéncias muito graves como morte ou danos irreversiveis para a satide.
Este produto oferece protecdo contra: quimicos, micro-organismos. Todas as outras dreas de aplicagdo
nao mencionadas em cima sdo expressamente proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros,
protecdo contra: riscos mecanicos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiacao,
trabalhar com jato de dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis
de desempenho correspondentes.

Uso/Verificagdo: em local fresco e seco. Manter afastado de radiacdo solar

metody
Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky
Prstovd hbitost 1-5 5
Tento produkt je urcen pouze ke krétkodobé ochrané rukou uzivatele ped latkami, kapalinami nebo

direta, radiacdo UV ou fontes de ozono. Ndo guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
sdo possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,

chemikéliemi. Jednd se tedy o rukavice pro specidlni poufiti, a délka rukavic se tedy lisi od rozmérti podle EN
420. Bude-li zapotfebi také ochrana zapésti, je tfeba nosit jiné rukavice.
Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucdstmi stroje, nesmi se nosit zadné rukavice.

EN 374-1:2003 Ochranné rukavice proti nebezpecnym chemikaliim a
EN374 Zkusebni chemikélie Pismeno kdu Trida Vysledek
zkousky
Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6

Y

Trida Doba priiniku (v minutdch) Trida Doba priiniku (v minutdch)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480

EN 374

@)

Tyto informace neposkytuji zadné tidaje o skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliSeni smési a distych
chemikalii. Odolnost viici chemikdliim byla hodnocena v lab ich podminkéch na vzorcich ych
pouze z oblasti dlané (s vyjimkou pfipadi, kdy rukavice méfi 400 mm nebo jsou delsi — v tomto pfipadé
je zkousena také manZeta) a odolnost se vztahuje pouze na testované chemikdlie. Mize se lisit, pokud
se chemikalie pouziva jako smés. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou liSit od podminek zkousky typu v zavislosti na teploté,
otéru a degradaci. Pokud jiz byly ochranné rukavice pouzity, mohou byt kviili zméném fyzikélnich viastnosti
méné odolné viici nebezpecnym chemikaliim. Pri degradaci, pohybu, tazeni, tieni atd., k nimz dochazi
styku s chemikdliemi, se mize vyrazné zkrétit skutecny ¢as pouZiti. U agresivnich chemikalii mize byt pfi
vybéru chemicky odolnych rukavic nejdilezitéjsim faktorem degradace. Pred pouzitim musi byt rukavice
zda se neobjevily nedostatky nebo vady.

p humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacao relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frégeis, rachados, buracos, alterades de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizagdo relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeif tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatacdo.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacdo prevista, visto que as condigdes no
local de trabalho divergem das condicdes no exame de tipo, dependendo de diferentes para (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estdo limpas e secas antes de calcar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méo, puxando levemente pelo
cos de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mo. As luvas devem ficar justas a superficie
da mao, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilataao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
ndo entre em contacto com a pele nem com o vestuario, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entdo ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. O cés de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicagdes de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apds pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protegdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutencdo: Este produto destina-se a uma (nica utilizado e tem de ser, por isso, eliminado
regularmente. Data de validade: Ver embalagem.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicagdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Classe Tempo de rutura (minutos) Classe Tempo de rutura (minutos)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 > 480

EN 374

Esta informacdo ndo contém dados sobre a duragdo de protecdo exata no local de trabalho e sobre a
diferenca entre misturas e quimicos puros. A resisténcia a quimicos foi avaliada em amostra sob condicdes
de laboratdrio que apenas foram recolhidas das palmas das maos (esta excluido o caso, no qual a luva tem
um comprimento de 400 mm ou mais — neste caso o punho também é testado) e refere-se exclusivamente
a0s quimicos testados. A mesma pode ser diferente, se o quimico for utilizado numa mistura. Aconselha-se
que seja verificado, se as luvas sdo adequadas para a utilizagdo prevista, visto que as condigdes no local
de trabalho divergem do teste de tipo, dependendo da temperatura, desgaste e degradacdo. Se as luvas
de protecdo ja tiverem sido utilizadas, elas podem oferecer menor resisténcia a quimicos perigosos devido
a alteracdes das suas caracteristicas fisicas. Devido a degradacdo, deslocacdo, remogdo de fios, atrito, etc.,
causados pelo contacto com quimicos, o tempo exato de utilizacdo pode ser nitidamente reduzido. Na
utilizagdo com quimicos agressivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a considerar na selecdo
deluvas resistentes a quimicos. Antes da utilizagdo, as luvas tém de ser controladas relativamente a qualquer

erro ou defeito.

AQL < 1,5 (Niveis de desempenho
2,G1)

&

Para o contacto com alimentos

o] @

Fabricante Data de validade: Ver embalagem. Nao reutilizével
AL (1] C€an
Marcagao EAC Marcacao UkrSepro Ler as informagdes e Marcacdo CE

instrugdes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informaénd brotra pre osobné ochranné prostriedky (0OP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha l odsek
1.4.Tito informacn broztirku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacni brozrku pri posttpeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannyich prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze této informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice Kategoria rizika IIl
Velkost(i) XS-XL
Certifikdcia EN 374
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Notifikované miesto ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Identifikacné cislo 0302

Inacka CE osvedcuje, ze produkt zodpoveda zdkladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
préci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si moZete precitat na strénke www.doc.nitras.de.
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategdrie rizika IIl. Chrani vas proti rizikém, ktoré mozu viestk
velmi zdvaznym nasledkom ako smrt alebo nezvratné poskodenia zdravia. Tento produkt poskytuje ochranu
proti: chemikaliam, mikroorganizmom. Iné ako vyssie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vyliicené. Tento
produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: mechanickym rizikam, chladu, tepelnym rizikam
(teplo a/alebo ohen), zdsahom elektrickym pridom, Ziareniu, vysokotlakovému pridu. Zohladnite, prosim,
umiestnené piktogramy, upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim,
UV-Ii¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v originalnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za ndsledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tdaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dihsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané natery/
materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesm pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tidajov napr. v dosledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i st
osobné ochranné iky vhodné na pl é pouitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliovat od podmienok
skusky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodb pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic Cisté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pas, resp. za manzetu za svoju
ruku. Davajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlar,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelr
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento tcel naJprv
uvolnite $picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrnit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit
podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaciatkom préce (po prestavkach a prip. pred umyvanim riik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostriedok
na distenie rukavic. Po prci (po poslednom umyti rik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na osetrovanie
pokozky.

Cistenie/(drzba: Tento produkt je uréeny na jednorazové pouZitie a musi sa pravidelne likvidovat. Datum
spotreby: Pozri balenie.

Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch osob vykonat alergické reakcie.
Ivlastna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

kontaminované so §

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupfiom

1-6  Dosiahnuty vysledok skisky (¢cim vyssie, tym lepsie)

0 Minimalny vykonovy stupefi nie je dosiahnuty

X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materidlu alebo Struktiry

Vietky skusky boli vykonané za laboratdrnych podmienok na dlani ruky a na zéklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

@)

Tato informdcia neznamend Ziadne tdaje ku skutocnej ochrannej dobe na pracovisku a na rozliSenie zmesi a
Cistych chemikalii. Odpor proti ct bol postideny za laboratérnych podmienok na vzorkéch, ktoré
boli odobraté iba z dlane (s vynimkou pripadu, pri ktorom mé rukavica 400 mm alebo je dlhsia — v tomto
pripade sa taktieZ testuje manZeta) a vztahuje sa vylucne na odskisané chemikalie. Moze byt iny, ked'sa
chemikélia pouziva v zmesi. Odporica sa overenie, Ci st rukavice vhodné na planované pouZitie, pretoze

podmienky na pracovisku sa mozu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie odliSovat od podmienok

typovej skisky. Ak ochranné rukavice uz pouzité, mzu z dovodu zmien ich fyzikdlnych vlastnosti poskytovat

proti nebezpecnym chemikéligm maly odpor. Degraddcia, pohyby, natiahnutie vldkien trenie atd.,
spdsobené kontaktom s chemikdliami, mdze skutoénd dobu pouZivania znacne zredukovat. Pri agresivnych
chemikdlidgch moze byt degradécia najdolezitejsim faktorom, ktory treba zohladnit pri vybere rukavic
odolnych proti chemikaliam. Pred poufitim treba rukavice skontrolovat vzhladom na akékolvek chyby alebo

nedostatky.

AQL < 1,5 (Vykonové stupne
2,G1)

&

Datum spotreby: Pozri balenie.

& [ C€oun

Inacka UkrSepro Precitat'si navody a Inacka CE
informacie vyrobcu

Pre kontakt s potravinami

o

Vyrobca

Q@

Neda sa opatovne pouzit

TP TC 01912011

Inacka EAC

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zascitne rokavice Kategorija tveganja lll
Velikosti XS-XL
Certifikati EN374

Obvesceni organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Identifikacijska Stevilka 0302

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bi: iin varnostnimi
2016/425. |zjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja IIl. Zaciti vas pred tveganji, ki lahko privedejo
do zelo hudih posledic, na primer smrti ali trajne kode za zdravje. Ta izdelek zagotavlja zascito pred:
kemikalijami, mikroorganizmi. Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta izdelek
tako med drugim ne zagotavlja nikakr$ne zacite pred: mehanskimi tveganji, mrazom, toplotnimi tveganji
(vrocina in/ali ogenj), eleklriinimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte namescene

i Uredbe (EU)

obvestila in pripadajoce stopnje zmoglji
Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,

UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. Izdelek po moznosti
Ini embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne

EN 420:2003 + A1:2009 0Ochranné rukavice - VSeobecné poziadavky a skisobné
postupy
P . [ . L skladlscne in prevazajte v origi
Skiisobné p Vykonové stupne Vysledok skiisky
Irucnost v prstoch 1-5

Tento vyrobok je urceny iba na kratkodobu ochranu ruky pouZivatela pred substanciami, kvapalinami
alebo chemikaliami. Pritom ide o rukavice na zvlastne aplikacie a dizka rukavic sa pritom odchyluje od
rozmerovych Gdajov podfa EN 420. Ak mé byt potrebna tiez ochrana zapéstia, musia sa pouZit iné rukavice.
Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natannih podatkov o casu
skladlscenja in Zivljenjski dobi osebne zatitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiScenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene sp materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporo¢amo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. temp odrgnine, i uporabe) jo od razmer
pri preizkusanju konstrukijskega vzorca. Ce ste osebno zascitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene

EN 374-1:2003 Och é rukavice proti chemikaliam a
EN 374 Skusobnd chemikalia Oznacovacie Trieda Vysledok skasky
pismeno |
Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6

g

Trieda_(Cas prieniku (minity) Trieda_Cas prieniku (miniity)

gljivosti zaradi obrabe zmanj3ajo. Proizvajalec ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali maneto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in

Ctezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi slei, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali maneto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti oistite skladno z navodili za ciScenje in vzdrZevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primerno sredstvo za ¢iscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

Ciscenje/vzdrievanje: Ta izdelek je namenjen za enkratno uporabo in ga je treba redno zavreci. Datum
uporabnosti: Glejte embalazo.

Odstranjevanje odpadkov: [zdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku s
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zas¢itna oprema lahko povzroci alergijske reakije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporocijiva pri znani preobcutljivosti.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-6  Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje

EN 420:2003 + A1:2009 Zascitne rokavice — splosne zahteve in postopki
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
gljivosti preizkusa
Okretnost prstov 1-5 5
Ta artikel je samo za krath zascito dlani bnika pred snovmi, tekocinami ali

kemikalijami. Zato so to rokavice za posebne namene in njihova dolzina odstopa od predpisov standarda EN
420. Ce je potrebna zastita tudi na zapestju, nosite druge rokavice.
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.

P j ger og

Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tilleg Il afsnit 1.4. Las denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i hure kopieres ub

Beskyttelseshandsker Risikokategori Ill
Storrelse(r) XS-XL
Certificering EN374
Notificeret organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Id-nummer 0302

CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundleeggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserkleeringen kan laeses pa www.doc.
nitras.de.
Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori ll. Det beskytter mod risici, som kan
fore til meget alvorlige folger som daden eller irreversible sundhedsskader. Dette produkt beskytter
mod: ikalier, Mik Andre fel ader end de er under ingen
omstaendigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Mekaniske risici, Kulde,
Termiske risici (varme og/eller ild), Stromstad, Stréling, Arbejde med hjtryksstrale. Vaer opmaerksom pé de
anbragte plktogrammer informationer og de tilhgrende ydelsestrin.

felse/test: Skal opb: kaligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV-
stralereller kilder. Ma ikke opb: foldet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale emball iflydelse fra lys, fugt, samt naturlige andri
i materialet i lobet af en lengere periode kan medfore @ndringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give najagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af fi igheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skare, revnede belaegninger/materialer, huller, farveaendringer osv.). Kontrollér fr brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte starrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige

EN 374-1:2003 Rokavice za zasito pred nevarnimi kemikalijami in ) AN -
o P fra de angivne véerdier pa grund af f.eks. dilatation.
= Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfore en kontrol
EN 374 Preizkusna kemikalija (rkovna oznaka Razred Rezultat a om PSA er veleg£e1 t|I. den planllagte da P Co kan afige fra
preizkusa af p (f.eks. temy slid, ). Hvis
P PSA alIerede har véeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
Natrijev hidroksid, 40 % K 1-6 6

intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
Anvisninger til, hvordan produktet baeres: Srg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne
. ) pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
Razred (asp ja (min) Razred (asp ja (min) atp er korrekt. Handskerne skal sidde fast og taet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
1>10 4>120 Fingemegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme geelder, hvis de udvides eller traekkes i.
2>30 5 >240 Handskerne skal treekkes af efter anvendelsen, s& ydersiden ikke kommer i beraring med tajet eller huden,
3 >60 6 >480 da de - synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsd tages

EN 374

Te informacije ne navajajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in ne razlikujejo med zmesmi
in Cistimi i. Odpornost proti s0 ocenili v laboratorijskih pogojih na vzorcih, ki so
bili vzeti samo z dlani (razen v primeru, ko je rokavica dolga 400 mm ali vec — takrat se preizkusa tudi
manseta), in se nanasa samo na preizkusene Ceje bljena v zmesi, je lahko
drugacna. Priporocamo preverjanje, so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in degradacijo razlikujejo od razmer pri preizkusanju
konstrukcijskega vzorca. Ce so bile rokavice Ze v uporabi, lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti
ljajo nizjo od proti nevarnim Zaradi degradacije, ki je nastala ob stiku s
kemikalijami, gibanja, zavezovanja, trenja, itd. se lahko dejanski cas uporabe bistveno skrajsa. Pri agresivnih
kemikalijah je lahko degradacija najbolj pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,
odpornih proti kemikalijam. Pred uporabo je treba rokavice glede kakrsnih koli napak ali pomanjkljivosti.

Zastikz zivili AQL < 1,5 (Stopnje zmogljivosti
2,G1)
Proizvajalec Datum uporabnosti: Glejte Ni ustrezno
embalazo.
ToTo o901 @ mi c € 0302
Oznaka EAC Oznaka UkrSepro Preberite navodila in Oznaka CE

informacije proizvajalca

af, s indersiden vender udad. Losn farst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sé rulles udad, sd handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter renggrings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, sa handsken beholder sin komfort. Afhaengigt af behovet kan og skal dette
udferes, mens handskerne bares.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat til
handerne. Under arbejdet (far pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste hdndvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengoring/vedligeholdelse:Dette produkt er beregnet il engangsbrug og skal regelmaessigt bortskaffes.
Udlgbsdato: Se emballagen.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfzelde skal bortskaffelsen udfores i Ise med iloven, som gzelder pa stedet.
Serlige PSA kan kald ktioner hos overfolsomme personer. Veer srlig
forsigtig ved kendt overfalsomhed.

allergiske

Generelle forklaringer til de opndede ydelsestrin

1-6  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke ndet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen

Alle tests er udfert under lak el pa handens ind flade, og det respekti

ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette.

EN 420:2003 + A1:2009 y -9 lle krav og d
Fingerferdighed 1-5 5

Denne vare er kun beregnet til kortvarigt at beskytte brugerens hand mod substanser, vaesker eller
kemikalier. Dermed er handsken beregnet til szerlige anvendelser, og handskens lzengde afviger fra malene,
som er angivet i EN 420. Hvis handleddet ogsa skal beskyttes, skal der baeres andre handsker.

Huis der er risiko for at blive trukket ind af bevzegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.

EN 374-1:2003 kyttelseshandsker mod farlige kemikalier og
EN 374 Testkemikalie Kendings- Klasse Testresultat
bogstav
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6

Y

Klasse Gennembrydningstid Klasse Gennembrydningstid

(minutter) (minutter)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN374

Disse informationer giver ikke oplysninger om den faktiske beskyttelsesvarighed pa arbejdspladsen samt
om diff mellem blandinger og rene kemikalier. Modstanden over for er vurderet med
prover under laboratoriebetingelser, som kun er taget fra det indvendige af hdnden (undtaget er tilfaeldet,
hvor handsken er 400 mm eller lzengere — i dette tilfaelde testes manchetten ogsa) og refererer udelukkende

til de testede Det kan vaere anderledes, hvis kemikalien anvendes i en blanding. Derfor anbefales
det at udfore en kontrol af, om handsken er velegnel til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa
bejdspladsen kan afvige fra typeafp g af temp slid og nedbrydning. Hvis

heskynelseshandskeme allerede har veeret anvendt, kan de have mindre modstand over for farlige

ier pé grund af idefysiske kaber. Nedbrydning, b udtrukne trade, friktion
osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved aggressive
kemikalier kan nedbrydnlngen vaere den vigtigste faktor, der skal tages hojde for ved valg af handsker, der er
b over for kemi For delsen skal handskerne testes for fejl eller mangler.

AQL < 1,5 (Ydelsestrin 2, G1)

=

Udlgbsdato: Se emballagen.

& (3 C€on

Til fadevarekontakt

o

Producent

®

Ni ustrezno

TP TC 01912011

neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik i on madratud laboriti tehtud k llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav
k Ilida, kas need isikukaitsevahendid on mdeldud k laks sobivad, sest iga tookoha tingimused
soltuvad eri [ itest (nt temp ist, kul kasutuse i ) ja need vdivad
erineda tiitibihind: | olnud ti Kui isikukaitsevahendid on juba kasutusel olnud, vdib nende

kaitsevoime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Juhised toote kandmiseks: Pdorake tahelepanu sellele, et teie kéed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kie peale. Jlgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kdepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja ileméaarane venitamine ja tombamine vdivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kaest &ra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see voib neid nahtavalt voi nahtamatult kahjulike ainetega maérida. Kindad peab seega ara
votma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole. Selleks vabastage kinnastest ko
Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kadnata ja kinda kaest ara tommata. Selleks et kindad
sailitaks oma mugavuse, peaks neid pérast igat k vastavalt put is- ja_hooldusnduetel
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne todga alustamist (pérast pause ja parast kétepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. T6o
ajal (enne pause ja enne t60 lopetamist) vdib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast kétepesu) vib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: See toode on mdeldud iihekordseks kasutamiseks ning selle peab parast kasutamist
dra viskama. Kehtivusaja lopp: Vt pakendilt.

Jaatmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, vdib see olla k voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskolas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimdrkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta
1-6 Saadud kontrollltulemus (mida kdrgem, seda parem)

0 tei
X Eiole kontrollltud voi ei ole materjali voi disaini tottu kasutatav
Koik ised on teostatud lak peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

med on méaratud nende testide alusel.

EN 420:2003 + A1:2009 itsekindad - iildnouded ja k d
Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus
Kaeline tegevus 1-5 5

See toode on mdeldud kaitsma kasutaja kési liihiaajaliselt ainete, vedelike ja kemikaalide eest. Seega on

EAC-maerkning UkrSepro-merkning Lees producentens CE-markning tegemist erikasutuseks moeldud kinnastega ning kinnaste pikkus erineb maadetud andmetest vastavalt EN
vejledninger og 420-le. Kui kaitsmist vajab ka ranne, peab kasutama teistsuguseid kindaid.
informationer Kui esineb liikuvate masinaosade vahele ja@mise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.
ET EN 374-1:2003 Kaltseklndad kaitseks ohtlike kemikaalide ja
g ide eest
Tootja juhised ja informatsioon EN 374 Kontrollkemikaal Tunnustaht Klass Kontrolli
Isikukaitsevahendite teabebrosiliir vastavalt EU madrusele 2016/425, lisa Il Igikele 1 4 Palun Iugege see tulemus
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iébi. Te olete Naatramhidroksiid 40% X o 6

edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiliiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Kaitsekindad III riskikategooria
Suurus(ed) XS-XL
Sertifitseerimine EN374
Teavitatud asutus ANCCP Certification Agency Stl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Identifitseerimisnumber 0302

CE-mérgis kinnitab, et toode vastab EU maarusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja

h duetele. EU i leiate aadressilt www.doc.nitras.de
Selle toote puhul on tegemist IIl riskik ia isikukaitsevahendi See kaitseb teid ohtude eest,
mis voivad viia vaga raskete tagajérgedeni, nagu surm voi paordumatud tervisekahjustused. See toode
pakub kaitset vastu: Kemikaalid, Mikroorganismide. Muud kui eespool nimetatud kohaldamisalad on
selgesonaliselt valistatud. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Mehaanilised riskid, Kiilm, termilised ohud
(kuumus ja/voi tuli), Elektrilodgi, Kiirgus, Too korgsurvejoaga. Palun jérgige tootel olevaid piktogramme,
JuhISEId Ja vastavald 10|m|vustaseme|d

Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali loomulikud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid

Y

Klass Labitungimise aeg Klass Labitungimise aeg

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480

EN 374

See teave ei pruugl kokku Iangeda tegeliku vastupldavusajaga todkohal ning on erinev sequde ja puhaste
isel. V. on maaratud laboriti peopesalt voetud
proovide alusel (v.a juhul, kui klndad on 400 mm pikkused vdi pikemad - sel juhul testitakse ka randmeosa)
ning kehtib eranditult vaid kontrollitud kemikaalide osas. Tulemused vdivad olla erinevad, kui kemikaale
kasutatakse sequdena. Seetdttu on soovitav kontrollida, kas need kindad on méeldud kasu(usalaks
sobivad, sest iga todkoha tingimused soltuvad erinevatest p itest (nt
ja degradatsioonist) ja need vdivad erineda tiiiibihind | olnud ti
kasutusel olnud, véib nende oma fiiiisikalise I
tottu halveneda. i ohj hal kuju
muulumme ombluste lahtitulemine, kulumlne jne v0|b toote tegelikku kasutusaega oluliselt vahendada.

Kui kaitsekindad

on juba

isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna molemad p id

A korral on koige faktoriks, sellega peab keemilistele
ainelele I kinnaste valimisel arvestama . Enne kasutamist peab kindaid kontrollima, et neil

soltuvad muuhulgas hoiund: viisist, temp niiskusest, toote ning k
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige ioodet parast selle plkemaajallst hoiundamist ning enne ja parast
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali i (nt rabedat, d pealispi

materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta SObIkS
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad voi puudustega tooted tuleb dra visata ja

ei oleks mingeid vigu ega puudusi.

Toiduga kokkupuutumiseks
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EAC-mérgis UkrSepro-mérgis Lugege tootja poolseid CE-margis
juhised ja informatsiooni
T ha agus eolas on dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhlui gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta (atagoir riosca lll
Méid(eanna) XS-XL
Deimhnitichén EN374

Comhlacht a dtugtar fogra do ANCCP Certification Agency Srl

maidir le Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Uimhir aitheantais 0302

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tdirge le bunriachtanais sldinte agus sabhdilteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnd ar dhearbhi comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.

Is trealamh cosanta pearsanta é an tdirge seo den chataggir riosca lll. Tugann sé cosaint duit i gcoinne rioscai
ona bhféadfadh iarmhairti fior-thromchuiseacha teacht ar nés an bhais no diobhdil dho-athraithe don
tsldinte. Tairgtear cosaint leis an tdirge seo i gcoinne: ceimicedn, miocrorganach. Eisiaitear go sainrdite aon
limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh dé réir nach dtugann an téirge seo aon
chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: guaiseacha meicnitila, an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/
nd dditedn), na turrainge leictr, na radaiochta, scairdean ardbhru. Tabhair faoi deara na picteagraim, notai
agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.

Stordil/dséid/seirbhisit: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi dzdin. N& storail i riocht Idbtha na faoi ualach medchain. Mas féidir, stérail nd
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tdirgi d thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus nddurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhéil, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na stordla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhdil nd d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar €is a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach tséid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiriinacha nd fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Bale tastdlacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadu
an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, 6ir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Mé tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusir le freagracht ar bith as aon tisdid mhichui
den tdirge.

Treoracha d'Usdid an tdirge: Biodh do ldmha glan agus tirim sula gcuirtear lamhainni orthu. lonséigh do
mhéara sa ldmhainn faoi seach, agus tarraing an lamhainn go scaoilte thar do [amh ar an rosta nd cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhfdiscfi na [dmhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na ldmhainni leis
na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na ldmhainni
tar éis Gsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lémhainni i dteagmhail leis na héadai na
leis an gcneas, 6ir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mor an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na ldmhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntit go gcoinneodh an [amhainn an compord Iéi, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhala. Més gd, is féidir agus ba chdir go ndéanfai amhlaidh agus na
lémhainni fés ort.

s féidir leas a bhaint as tirge cosanta cnis oiritinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus més
ga tar éis niochdin Idimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantdir
cnis oiriinach a Usdid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na ldmh faoi dheireadh) is féidir tdirge ctiraim chnis
oiritinach a Gsdid.

Glanadh/cothabhdil: Té an téirge seo ceaptha d'aon tsdid amhdin, agus caithfear é a dhidscairt go rialta.
Data éaga: Féach an phacdistiocht.

Ditiscairt: Didiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tdirge seo a éilliti le substainti diobhdlacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis hdla beartaithe no hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an ditscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla ditidla.

Nétai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht 6n PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gndthaithe
1-6 Toradh tastala gnothaithe (dd airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh tastdil air né nil sé infheidhmithe de bharr an abhair né an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbuns sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 420:2003 + A1:2009 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearélta agus
dh tastéla
Paraiméadar tdstdla Leibhéal Toradh téstdla
feidhmiochta
Deaslamhacht 15 5

Ta an t-earra seo ceaptha chun cosaint a thabhairt do ldmh an dséideora 6 shubstainti, leachtanna no
ceimicedin ar feadh achair ghairid. Is amhlaidh da réir ar limhainni iad seo d'fheidhmeanna speisialta, agus
arb éagstil é fad na lamhainni 6 na toisi i gcomhréir le EN 420. Ma theastaionn cosaint ar an rosta, caithfear
lamhainni eile a dséid.
Ni mér Iamhainni bheith ar dhuine méd bhionn an baol ann go rachaidis i bhfosti sna pairteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 374-1:2003 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicedn contuirteach agus
miocrorganach
EN374 Ceimicedn tastéla Codlitir Aicme Toradh tastala
Hiodrocsaid séidiam 40% K 1-6 6

U

Aicme Aga briste (lion ndiméad) Aicme Aga briste (lion ndiméad)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480

EN374

Ni thasctar leis an eolas seo achar iarbhir na cosanta ag an lathair oibre agus an t-idirdhealt idir meascain
agus ceimicedin fona. Tathar tar €is an fhriotaiocht in aghaidh ceimicedn a mheastind faoi choinniollacha
saotharlainne i leith samplai ndr glacadh ach 6 bhos na ldimhe (seachas nuair is faide an ldmhainn na
400 mm - tastaladh an cufa sna césanna sin); agus tagraitear do na ceimicedin a tastaladh go heisiach Iéi.
Féadann si bheith éagstil ma bhaintear leas as an gceimicedn i meascan €igin. Moltar da réir chun ceadi an
oireann na ldmhainni don Usaid bheartaithe, 6ir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsdiil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine dsdide). M baineadh leas as [amhainni cosanta cheana féin, féadfaidh siad éiri nios neamhfhriotaiche
i geoinne ceimicedn guaiseach de bharr athruithe ina n-airionna fisicidla. Dighradichan, gluaiseacht,
tarraingt sndithi, frithchuimilt, srl. de bharr teagmhala le ceimicedin; féadfaidh siad an t-achar feidhmithe
farbhir a laghdti go mar. | gcds na gceimicean ionsaitheach, d'fhéadfadh an dighradichan bheith mar an
fachtdir ba thabhachtaf le breithniti nuair a roghnaitear lamhainni friotaiocha in aghaidh ceimicean. Ni mér
na ldmhainni a cheadu d'fhabhtanna na do lochtanna ar bith sula n-Gséidtear iad.

AQL < 1,5 (Leibhéal feidhmiochta
2,G1)

&

Don teagmhail leis an mbia

o] @

Déantusdir Dita éaga: Féach an Gan bheith in-athusaidte
phacdistiocht.
Mo« I C€en
Comhartha EAC Comhartha UkrSepro Léigh treoracha agus Comhartha CE
faisnéis an déanttiséra
Razotaja instrukcijas un informacija
Inf a brosura par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) athilstosi Direktivas (ES) 2016/425 I

pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmantosanas uzmanigi izlasiet informativo brosiru. Jasu pienakums ir
pievienot $o informativo brosiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanémejam. St iemesla
de| informativo brosiru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargcimdi Riska kategorija lll
|zmérs(-i) XS-XL
Sertifikacija EN 374
Pilnvarota iestade ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
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Identifikacijas numurs 0302

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai lll. Tas pasargas jis no
riskiem, kam var bt |oti smagas sekas ka nave vai neatgriezeniski sabojata veseliba. Produkts pasarga no:
kimikalijam, mikroorganismiem. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka iepriekSminétajas lietojuma
sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: mehaniskiem riskiem, aukstuma, termiskiem riskiem
(karstums un/vai uguns), S j iediena striklas. Ludzam ievérot piktogrammas,
norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temp mitruma, pakapes un li i i Tapéc produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir pi paredzétajai i i, jo apstakli ieta daudzu faktoru (piem., temperatiras,
puteklu, izmantosanas intensitates) ietekmé var at3kirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja AL jau ir
izmantots ieprieks, tad pakapes dé| iespéjama mazaka péja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas biitu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un cie$i apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilk$ana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzétu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iekSpuse biitu atritinata uz aru. Sai
nolika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lieto3anas vajadzétu notirit
atbilstosi tiriSanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas lidzeklis. Péc darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: Produkts paredzéts vienreizéjai lietosanai, un tas regulari jautilizé. Deriguma termins:
skatit uz iepakojuma.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam 3is produkts var bt piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtaja ktspéjas pakapem

1-6  Sasniegtais parbaudes rezultts (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstak|os uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 420:2003 + A1:2009 rgcimdi — visparéjas prasibas un parbaudes metodes
Parbaudes parametri Veiktspgjas Parbaudes
pakapes rezultats
Pirkstu veikliba 1-5 5

Sis izstradajums paredzéts vienigi tam, lai islaicigi pasargatu lietotaja rokas no vielam, skidrumiem vai
kimikalijam. Tatad tie ir cimdi specialam pielietojumam, un cimdu garums ir atkarigs no izméru datiem
standarta EN 420. Ja aizsardziba vajadziga ari delnas locitavai, javalka citadi cimdi.

Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.

St informacija nesniedz zinas par faktisko ai ilgumu ieta, ka ari par un tiru
kimikaliju atskiribam. Noturiba pret kimikalijam tika vértéta laboratorijas apstaklos uz paraugiem, kuri
nemti tikai no delnu virsmas (iznemot tad, ja cimda garums ir 400 mm vai lielaks — 3ada gadijuma tika
parbaudita arf kata dala), un ta attiecas vienigi uz parbauditajam kimikalijam. Ta var bt pavisam citada, ja
kimikalija ietilpst maisijuma. Tapéc ieteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajai izmantosanai,
jo apstakli darbavieta temperatiiras, puteklu un degradacijas ietekmé var atskirties no tipveida parbaudes
apstakliem. Ja aizsargcimdi jau ir ieprieks izmantoti, tie var sliktak pasargat no bistamam kimikalijam, jo
ir mainfjusas cimdu fizikalas ipasibas. Saskaré ar kimikalijam izraisita degradacija, kustibas, izrautie diegi,
berze utt. var ievérojami saisinat faktisko izmantosanas laiku. Ja kimikalijas ir agresivas, degradacija var
bit galvenais faktors, kas janem véra, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Pirms lietosanas cimdi
japarbauda, vai tiem nav nekadu defektu vai trakumu.

AQL < 1,5 (Veiktspéjas pakapes
2,G1)

5

Saskaré ar partikas produktiem

ol ®

Razotajs Deriguma termins: skatit uz neizmantot atkartoti
iepakojuma.
Mo« I C€un
EACZime UkrSepro Zime Izlasit razotaja CEzime
instrukcijas un

informaciju

iri

Informaciné brosira apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Prie$ naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ig informacing brosiara. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir 3ia informacing brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

"

Apsauginés pirstinés
Dydis (-ziai)
Sertifikavimas
Paskelbtoji jstaiga

I rizikos kategorija
XS-XL
EN374
ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Kodas 0302

Sis CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite www.doc.nitras.de.
Sis gaminys — tai Il rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo pavojy, kurie gali sukelti
labai rimty pasekmiy, pavyzdziui, sukelti mirtj arba nepataisomg 7al3 sveikatai. Sis gaminys saugo nuo:
chemikaly, mikroorganizmy. Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta.
Todeél sis gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: mechaniniy pavojy, 3alcio, terminiy pavojy (karscio ir (arba)
ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktogramas,
nurodymus ir susijusius veiksmingumo lygius.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono 3altiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkiteés laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél 3viesos, drégmés, temperataros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
p drégmes, lygio, naudojimo intensy ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekviena 3 ir po jo patil ar gaminys nep bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra

iSvalykite jas jiesi valymo ir techninés prieZidros nurodymais. Jei reikia, tai galima
ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkamg odos
apsaugos priemone. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZiiiros priemone.
Valymas / techniné priezidra: Sis gaminys skirtas naudoti vienq karta, o jo atliekos turi bati tinkamai
sutvarkytos. Tinka naudoti iki: Zr. pakuote.
Atlieky tvarkymas: 5] gaminj galite Salinti su buitinémis atliekomis. Dél samoningo ar netycinio salycio su
chemikalais $is gaminys gali biti uzterstas aplinkai kenksmi is ar pavoji is medzi is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi bati tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Pasiekty veil lygiy bendrieji paaiskini

1-6 Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 420:2003 + A1:2009 A inés pirstinés. Bendrieji i ir patikros
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas
Ranky miklumas 1-5 5

Sis gaminys skirtas tik trumpalaikei naudotojo plastakos apsaugai nuo medziagy, skysciy ar chemikaly. Taigi
tai yra specialiosios paskirties pirstinés, kuriy ilgis skiriasi nuo standarto EN 420 reikalavimy. Jei reikalinga ir
rieSy apsauga, reikéty rinktis kitas pirstines.

Jeikyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines miveti draudziama.

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra |-fuljett ta’ tagfirif b'attenzjoni
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti protettivi Kategorija ta’ riskju III
Dagsfijiet) XS-XL
Attestazzjoni EN374
Korp notifikat ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Numru ta’ identifikazzjoni 0302

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safifa u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f'www.doc.nitras.de

Dan il-prodott huwa taghmir personali protettiv ta kategorija lll. Huwa jipprotegik minn riskji li jistghu
jwasslu ghal konsegwenzi serji bhal mewt jew fisara irriversibbli fuq is-sahhia. Dan il-prodott joffri
I i minn: kimici, mik zmi. Ogsma ohra t iji ghajr dawk i ija hawn fuq
huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira:
perikli mekkanici, kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta’ pressjoni
gholja. Jekk joghgbok innota I-p i, in i ul-livelli k denti ta’ pr joni
Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-emx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistgfiu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u fajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg
parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur ec¢) wara fiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mahsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minfiabba tmattir.

Il-p jonijiet kollha kienu stabbiliti tafit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafsub, peress li I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xogfiol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’

EN 374-1:2003 Nuo pavojingy ir ganizmy
pirstinés
EN374 Patikrai naudoti Zenklinimo raidé Klasé Patikros
chemikalai rezultatas redd. I
Natrio hidroksidas, 40 % K 16 6 -

g

Klasé Prasiskverbimo laikas Klasé Prasiskverbimo laikas

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

Sie duomenys nesuteikia informacija apie faktine apsaugos trukme darbo vietoje bei apie skirtumus tarp
gryny medziagy ir miiniy. Atsparumo chemikalams patikra atlikti laboratorinémis salygomis, patikrai
naudoti tik delnus dengiancios pirstiniy vietos medziagos bandiniai (Si patikra netaikoma 400 mm ir
ilgesnéms pirstinéms, kai turi bati tikrinami ir atlankai), o patikros rezultatai taikomi tik jai naudotiems
chemikalams. Poveikis gali skirtis, jei chemikalas naudojamas misinyje su kitomis medzi is. Todel

ma jaccetta l-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.
Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur Ii idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes I-ingwanti.
Dafihal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahhial b'mod mafilul l-ingwanta go idejk fuq il-polz innittjat. Kun
2gur i d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba
u l-ispazji ta’ bejn is-swaba'. Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
fisara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara I-uzu b'mod i n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li l-ingwanti jistgfiu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefifii t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba’. Il-polz innittjat jista mbaghad jitgerbeb il barra sabiex l-ingwanta
titnehha. Sabiex jigi zgurat li l-ingwanta zzomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
l-i jonijiet ta’ tindif u joni. Jekk mehtieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat li jipprotegi I-gilda jista’ jintuza qabel tibda x-xogfol (wara wagfiet u jekk mefitieg wara li
jinaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u gabel tmiem ix-xogfiol) cleanser adattat ghall-gilda jista’
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-afihar tlahlifia tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista jintuza.
Tindif/manutenzjoni: Dan il-prodott hu mahsub ghal uzu ta’ darba u ghandu jintrema regolarment. Data
ta’ skadenza: Ara l-ippakkjar.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jagfimlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahisub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir

rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso
nuo temperatiros, nudilimo ir degradacijos bei gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei pirstinés
jau buvo naudotos, dél fiziniy savybiy pokycio jos gali tapti maZiau atsparios pavojingiems chemikalams.
Dél salycio su chemikalais sukeltos degradacijos, judesiy, iStrakusiy gijy, trinties ir pan., faktiné naudojimo
trukmé gali smarkiai sutrumpéti. Jei chemikalai ypac agresyvis, degradacija gali biti pagrindinis veiksnys,
i kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. Pries naudodami pirstines, patikrinkite, ar

jos nepazeistos ir neturi trakumy.

b'k a mar-regol i legali lokali.

Noti specjali: PPE jista" jikkawza allergici. joni specjali hi rakk jata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.

Spjegazzjonijiet generali ta’livelli ta’ prestazzjoni milhuga

1-6  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fuq din il-bazi.

EN374-1:2003 A|.z.sarg(|md.|, kas pasarga no bistamam kimikalijam un tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite ju. Gaminio dydis Salytiui su maisto produktais AQL < 1,5 (Veiksmingumo EN 420:2003 + A1:2009 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél issitempimo. lygiai 2, G1) prova.
~ N B ~ Visi veik p i nustatyti lat is bandymais. Todél rel i patikrinti, ar
EN374 Parhaudes kimikalija Markgjuma Klase Parhaudes AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui, d g ® Parametru testjat Livellta"  Rizultat tat-test
S burts rezultats P nudilimo, intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP prestazzjoni
@ Natrija hidroksids 40% K 16 6 jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali biiti maZiau veiksmi intojas neatsako uz netinkamg gaminio Gamintojas Tinka naudoti iki: Zr. pakuote.  Netinka naudoti pakartotinai Destrezza 15 5
naudojima. . _— - . P, . ,
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jusy rankos Svarios ir sausos. @ BE c € I.)ar.1 I-ogggn thu I’r?al?l: u: blethlppn)Fegl id I?utgn: mlnll?ksus.tanfl, “kWK.j.I :e W klm;“ ?hal penjgd.u t.a
Klase Caurspiesanas laiks Klase Caurspiesanas laiks |kiskite pirstus j pirstine ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirstine ant savo plastakos. TP TC 01912011 0302 Zmien gasir. &ha e‘k, fa wn ‘umal 'E'nga"“ gkka'l appl a_”"?’:!"*’t ;pgc!a Ifu t.;tu Ita -llnﬁwa; ; J‘:”a
(miniites) (miniites) Kreipkite, démes] a pirstines forma tinka jisy plastakai. Piritine turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir EAC zenklas UkrseproZenklas  Perskaitykite gamintojo (€ zenklas mid-dimensjonijet bkonformita ma' EN 420. Jekk i-protezzjoni i mehtiega fug i-polz ukol, ghandhom
1>10 4 >120 tarpupiriciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines instrukcijas ir informacij Jintuzaw ingwani ofran. A T . .
o L L - N . P . Jekk hemm riskju li jingabdu f'parijiet ta” magna jiccaqilqu, I-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.
2 >30 5 >240 reikéty nusimauti taip, kad jy iSoriné pusé neprisiliesty prie drabuZiy ar odos, nes ji gali biiti matomai ar
3 >60 6 > 480 nematomai uztersta kenksmingomis medziagomis. Taigi pirStines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé Ssiversty j iSore. Tam i pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima EN 374-1:2003 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
EN374 ar atlankg j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad piritines baty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno ikrorganizmi
jonijiet u taghrif tal
EN 374 Kimika testjata Ittra f'kodici Klassi Rizultat tat-test
@ Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
Klassi Hin ta’ Sfond. (minuti) Klassi Hin ta’ Sfond. (minuti)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

EN 374

Din I-informazzjoni ma tindikax it-tul ta’ Zmien attwali ta’ protezzjoni fuq il-lant tax-xoghol u d-distinzjoni
bejn tahlitiet u kimici puri. Ir-rezistenza ghal kimici giet assessjata taht kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq
kampjuni mehudin mill-pala tal-id biss (ghajr meta I-ingwanta kienet 400 mm jew aktar - f'liema kaz il-
polz kien ittestjat ukoll) u tirreferi esklussivament ghall-kimici ttestjati. Tista" tkun differenti jekk il-kimika
tintuza f'tahlita. Huwa rakk dat li ticcekkja jekk I-ingwanti humiex adattati ghall-uzu mahsub, peress
li I-kundizzjonijiet ta" hidma fuq il-lant tax-xoghol jafu jkunu differenti minn dawk tat-tip tat-test skont
it-temperatura, brix u degradazzjoni. Jekk ingwanti protettivi diga ntuzaw, jistghu jkunu inqas rezistenti
ghal kimici dannuzi minhabba bidliet fil-p fizici. D i, caqlieq, gbid ta’ hajt, frizjoni
ec¢ ikkawzati b'kuntatt ma’ kimici jistghu jnagqsu konsiderevolment il-hin t'applikazzjoni reali. Ghal kimici
aggressivi, id-degradazzjoni taf tkun |-aktar fattur importanti li wiehed ghandu jikkonsidra meta wiehed
jaghzel ingwanti rezistenti ghal kimika. Qabel |-uzu, I-ingwanti ghandhom jigu ¢cekkjati ghal kull hsara

jew difett.

AQL< 1,5 (Livell ta’ prestazzjoni
2,61)

=

Ghal kuntatt mal-ikel

o] ®

Manifattur Data ta’ skadenza: Ara I-ippakkjar. Mghandux jerga’ jintuza
ML« I C€on
Immarkar EAC Immarkar UkrSepro Aqra l-istruzzjonijiet u Immarkar CE

t-taghrif tal-manifattur
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